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Как настоящий друг России, советник-
посланник посольства КНР в России, 
директор Китайского культурного 
центра (ККЦ) в Москве Фэн Литао 
вносит большой личный вклад в укре-
пление отношений всеобъемлющего 
партнерства и стратегического вза-
имодействия между нашими госу-
дарствами, в распространение пре-
красной культуры Китая и в развитие 
дружбы и взаимопонимания между 
народами Китая и России. Несмотря 
на плотный график, господин совет-
ник нашел возможность ответить на 
вопросы журнала «Дыхание Китая».

ДК: Лидеры наших стран обменялись 
новогодними поздравительными 
телеграммами, подчеркнув в них 
важность проведения Годов культуры 
в 2024—2025 годах. Какие меропри-
ятия намечены в ККЦ в ближайшее 
время?

Фэн Литао: 31 декабря 2023 года пред-
седатель Китайской Народной Респу-
блики Си Цзиньпин и президент 

России Владимир Путин обменя-
лись новогодними поздравлениями. 
2024—2025 годы лидеры двух стран 
объявили Годами культуры Китая и 
России. К тому же в 2024 году отмеча-
ется знаменательная дата — 75-летняя 
годовщина установления дипломати-
ческих отношений между Китаем и 
Россией.
16 января в Китайском культурном 
центре в Москве состоялось торже-
ственное открытие первого масштаб-
ного мероприятия в рамках Годов 
культуры Китая и России — «Россий-
ско-китайской выставки произве-
дений изобразительного искусства 
и каллиграфии». Эта выставка поло-
жила начало череде мероприятий, 
посвященных Годам культуры Китая 
и России и собрала огромное количе-
ство ценителей очаровательной тра-
диционной китайской каллиграфии  
и живописи. 

В Центре культурного Внимания

Фэн Литао: Уровень сотрУдничества и гУманитарных обменов 
междУ Китаем и россией достиг небываЛой высоты

Фэн Литао: Центр продолжит знакомство с великими культурами наших 
стран, укрепляя дружбу, передающуюся из поколения в поколение, усиливая 
связи между китайским и российским народами.

16 января в Китайском культурном центре в москве состоялось торжественное открытие 
первого масштабного мероприятия в рамках годов культуры Китая и россии — «россий-
ско-китайской выставки произведений изобразительного искусства и каллиграфии».  
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В рамках Годов культуры Китая и Рос-
сии Китайский культурный центр в 
Москве намерен реализовывать важ-
ные поручения лидеров двух стран. В 
планах ККЦ на ближайшую перспек-
тиву разноплановые события в обла-
сти гуманитарного обмена: «Шелк, 
фарфор, чай — выставка культурных 
ценностей Цзяннаня», «Великий 
чайный путь — диалог цивилизаций», 
выступление оркестра национальных 
музыкальных инструментов из Уси, 
продвижение туризма по Великому 
китайскому каналу и ознакомление 
с культурными и туристическими 
возможностями Ляонина, конкурсы 
традиционной китайской живописи, 
различные концерты и художествен-
ные представления, выставки калли-
графии и живописи, выставки нема-
териального культурного наследия, 
лекции по китайской культуре, учеб-
ные курсы и множество других ярких 
мероприятий. Центр продолжит 
знакомить своих посетителей с вели-
кими культурами наших стран, укре-
пляя многолетнюю дружбу, расши-
ряя связи и взаимопонимание между 
китайским и российским народами.

ДК: Что значит праздник Весны для 
Вас?
Фэн Литао: Праздник Весны — это сли-
яние 5000-летней китайской цивили-
зации и самого яркого традиционного 
праздника китайской культуры. Из 
поколения в поколение передаются и 
сохраняются по сей день обычаи при-
шедшие из прошлых веков: наклеива-
ние парных надписей с новогодними 
пожеланиями, вырезание бумажных 
узоров, запуск петард, новогодний 
ужин, поздравления с Новым годом 
и пожелания счастья. В канун нового 
года китайский народ надеется на 
лучшее, стремится к сохранению 

семейных ценностей и радуется вос-
соединению с семьей после разлуки. 
Мы уверены, что в новом году сотруд-
ничество Китая и России в сфере куль-
туры продолжит бурно развиваться и 
приведет процветанию обеих стран!

ДК: Как проходит подготовка к празд-
нику Весны?
Фэн Литао: С углублением полити-
ческих, экономических и культур-
ных связей между Китаем и Россией 
китайские традиции, такие как празд-
ник Весны, становятся все более попу-
лярными среди российского народа, а 
культурное мероприятие «Веселый 
праздник весны» превратился в собы-
тие, которое россияне с нетерпением 
ждут каждый год.
В ближайшее время «Веселый празд-
ник весны — 2024» стартует в Москве, 
в гостинице «Солюкс» пройдут тема-
тические культурные мероприятия, 
будет организована китайская ново-
годняя ярмарка, для выступления на 
новогоднем концерте приглашен рос-
сийский филармонический оркестр, 
все готово к показу китайских филь-
мов. Совместно с Комитетом по 
туризму города Москвы мы подсветим 
традиционным китайским красным 
цветом, символизирующим счастье и 
воссоединение, 540-метровую Остан-

кинскую телебашню и многофункци-
ональный комплекс «Солнце Москвы» 
со 140-метровым колесом обозрения. 
Во многих местах Москвы, в том числе 
на Тверской площади, в аэропорту 
Шереметьево, в общественном транс-
порте и на других площадках в честь 
празднования китайского Нового года 
по лунному календарю будут созданы 
тематические художественные экспо-
зиции «Москва встречает китайский 
Новый год».

ДК: Все ли задуманное в этом году 
исполнилось, удалось ли реализовать 
Ваши планы?
Фэн Литао: В марте 2023 года предсе-
датель Китайской Народной Респу-
блики Си Цзиньпин посетил Рос-
сию с государственным визитом. В 
ходе визита главы двух государств 
достигли ряда важных договоренно-
стей, касающихся активного обмена 
в гуманитарной области и дальней-
шего укрепления традиционной 
дружбы. Руководствуясь этими важ-
ными соглашениями, Китайский 
культурный центр в Москве играет 
роль моста для взаимодействия 
двух стран, углубления культурных  
связей. Мы постоянно проводим раз-
личные интересные мероприятия. В 
их числе в 2023 году организованы 

В командном чемпионате по го  
«Кубок Москвы» приняли участие  
около 200 российских любителей го.
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такие знаковые, как «Великий чай-
ный путь — диалог цивилизаций», 
«Конкурс российских любителей 
китайской живописи — Гран-при 
Посла» и еще 31 мероприятие, два 
культурных конкурса, в том числе 
Всероссийский этап конкурса 
китайского языка «Китайский мост» 
для студентов вузов, организо-
вали 12 кинопоказов из 24 фильмов. 
С  успехом прошли выставки, спек-
такли, форумы и другие культурные 
мероприятия. Китайский культур-
ный центр открыл различные учеб-
ные курсы по китайской культуре, 
китайскому языку, каллиграфии, 
китайской живописи, го, тайцзицю-
ань, китайской кулинарии, китай-
ским танцам. Мы тепло общаемся 
с  поклонниками китайской куль-
туры на различных медиаплатфор-
мах. В 2023 году на этих ресурсах 
было опубликовано более 300 инфор-
мационных постов, которые посмо-
трели около 470 тысяч раз, а общее 
число интересующихся Китайским 
культурным центром превысило 
35 тысяч человек. Уровень сотрудни-
чества и культурного обмена между 
Китаем и Россией достиг беспреце-
дентной высоты, дружба двух наро-
дов постоянно укрепляется.

ДК: Празднование Нового года 
довольно длительный процесс — 

целых 15 дней. Что Вы запланировали 
на этот период?
Фэн Литао: Традиционно китайский 
Новый год начинается с праздника 
Весны на восьмой день 12-го месяца 
по лунному календарю и продолжа-
ется до Праздника фонарей, 15-го 
числа первого месяца по китай-
скому лунному календарю, причем 
для каждого дня существуют свои 
праздничные обычаи. Например, в 
канун Нового года люди бодрствуют 
всю ночь и встречают новый год. 
В первый день нового года по лун-
ному календарю выходят на улицу 
и запускают петарды, чтобы весело 

отпраздновать наступление нового 
года. На 15-й день первого месяца 
люди едят «юаньсяо» (вареные 
колобки из клейкой рисовой муки 
с начинкой) и любуются фонарями. 
Отмечать китайский Новый год мы 
будем не только с семьями. Как уже 
говорилось выше, организуем серию 
мероприятий в рамках «Веселого 
праздника весны», чтобы разделить 
радость встречи китайского Нового 
года с российским народом.

ДК: Что Вы любите смотреть в новогод-
нюю ночь?
Фэн Литао: В России в новогоднюю 
ночь смотрят известную программу 
«Голубой огонек», в Китае тоже есть 
традиция в канун Нового года всем 
вместе смотреть Новогодний гала-
концерт (ежегодную телевизионную 
передачу, приуроченную к празд-
нованию китайского Нового года, 
транслируемую Центральным теле-
видением Китая). Это стало неотъ-
емлемой частью культурно-развле-
кательной программы в новогоднюю 
ночь. История китайского Ново-
годнего гала-концерта насчитывает 
уже более 40  лет, он дарит людям 
много смеха и незабываемых вос-
поминаний, демонстрирует борьбу 

Ки
та

йс
ки

й 
Ку

ль
ту

рн
ый

 Ц
ен

тр
 в 

Мо
ск

ве

Ки
та

йс
ки

й 
Ку

ль
ту

рн
ый

 Ц
ен

тр
 в 

Мо
ск

ве



прямая речь

Дыхание Китая

9  ф е в р а л я  2 0 2 4  г о д а     №  2 9   |   9 2 7 1  |

7 Российская Газета / Медиакорпорация Китая

В Китайском культурном центре в Москве с успехом прошел 
командный чемпионат по Го «Кубок Москвы».

На выставке «Павильон орхидей — китайская живопись гунби» 
было представлено более ста произведений.

китайского народа на новом пути, 
свидетельствует о непрерывном 
развитии и великих достижениях 
Китая. В канун китайского Нового 
года в московском отеле «Солюкс» 
мы организуем «Веселый праздник 
весны в России», гости смогут насла-
диться концертом в честь праздника 
Весны, удивительной и многогран-
ной китайской культурой и все вме-
сте встретить год синего Дракона, 
который станет годом радости и 
удачи, годом веселья и хорошего 
настроения.

ДК: В год Дракона в новогоднем меню 
будет что-то необычное?
Фэн Литао: Новогодний стол — важ-
ная составляющая традиционной 
китайской культуры, семейный 
ужин в новогоднюю ночь несет в 
себе сильную эмоциональную связь 
и прекрасный смысл, традиции, 
связанные с китайским новогодним 
столом, передаются из поколения в 
поколение. В новогоднюю ночь семьи 
воссоединяются, вместе готовят и 
накрывают на стол, вместе наслаж-
даются роскошным ужином и чув-
ствуют заботу и тепло друг друга. 
Новогодний ужин — это большое 
множество блюд. Независимо от сим-
вола года, в честь этого праздника 
каждая семья готовит несколько 
обязательных блюд. Китайские 

пельмени «цзяоцзы» — самое рас-
пространенное традиционное ново-
годнее блюдо на севере, по звучанию 
слово «цзяоцзы» совпадает с фразой, 
обозначающей «смену года, смену 
старого на новое». На юге любят 
«танюань»(шарики из рисовой муки 
со сладкой или мясной начинкой, в 
супе), которые символизируют вос-
соединение. На китайском у слов 
«рыба» и «избыток» одинаковое зву-
чание, означающее «богатство и сча-
стье». Слова «курица» и «удача»  — 
тоже совпадают по звучанию, поэ-
тому курица на праздничном столе 
символизирует удачу. А блюдо из 

клейкого риса или муки, которое 
называется «нянь гао», означает, что 
жизнь людей с каждым годом стано-
вится все лучше и лучше.
После праздника Весны наступает 
год Дракона. Китайцы называют 
себя «потомками дракона», дра-
кон — важный культурный символ 
китайской нации, дракон — символ 
справедливости, благородства и 
уважения. В Новом году я хотел бы 
пожелать всем читателям много сил 
и энергии! 

Материал подготовили 

Виктор Авдеев, Ольга Кученкова
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шанхайских коллег организовали 
свой Фестиваль фонарей. Там 
установили более 60 светильни-
ков разной формы и размеров, а 
также две тысячи традиционных 
фонарей, доставленных из Китая.
Инь Гэ рассказал, что «фран-
цузский Фестиваль фонарей 
открылся 15 декабря прошлого 
года. За последний месяц там 

Цзян Сяонань, 
жительница Шанхая:
  «Великолепное 
шоу. Обожаю 
существ  
из китайской 
мифологии!»

Инь Гэ, 
заместитель начальника 
отдела культуры парка 
Юйюань в Шанхае:
«Главные светиль-
ники мы сделали в 
виде больших дра-

конов, а вокруг моста установили 
других мифологических существ, 
описанных в древней литературе».

Аналог световой инсталляции 
шанхайского парка Юйюань 
можно увидеть и за границей. К 
60-летию китайско-французских 
дипотношений в Саду Акклима-
тизации в Париже при поддержке 

Ци Чуньна

21 ЯНВАРЯ в Шанхае открылся 
грандиозный Фестиваль фона-
рей, посвященный грядущему 
празднику Весны. На создание 
светового шоу организаторов 
вдохновила древняя китайская 
мифология. 
Традиции этого праздника в 
знаменитом шанхайском парке 
Юйюань уже 29 лет. В первый день 
сюда пришли как жители города, 
так и гости из-за рубежа. 

Серджио Мата, 
турист из Италии:
 «Мне важно было 
самому увидеть 
этот сказочный  
мир. Инсталляции 
невероятные!»

Ян Шунань, 
жительница Шанхая:
 «Мне нравятся 
фонари на мосту. 
Они безусловно 
изюминка фести-
валя».

Создатели фантастических 
существ вдохновлялись древ-
ним трактатом «Шань Хай Цзин» 
или «Классика гор и морей». В 
этом году акцент сделали на мор-
ской теме. Если верить легенде, 
именно в морях обитают величе-
ственные драконы — воплощение 
Китая и китайской культуры.

сказочный 
МИР

Фестивали Фонарей 
открылись в Шанхае 
и Париже

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая



событие

Дыхание Китая

9  ф е в р а л я  2 0 2 4  г о д а     №  2 9   |   9 2 7 1  |

9 Российская Газета / Медиакорпорация Китая

побывало много туристов. Это 
хороший пример взаимодействия 
китайской и западной культур. 
Мы надеемся, что граждане обеих 
стран весело встретят праздник 
Весны, а мы, в свою очередь, обе-
щаем создать им хорошее настро-
ение».

Фестивали фонарей в Шанхае и 
Париже продлятся до конца фев-
раля. Посетителей также ждут 
мастер-классы по китайским 
ремёслам, азиатская кухня, 
народные танцы и пение, демон-
страция боевых искусств и много 
других сюрпризов. 
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Чжу Сяолинь

В китайской традиционной куль-
туре праздник Весны — Новый год 
по лунному календарю — семейный 
праздник. Поэтому вернуться домой 
и встретить Новый год в кругу семьи — 
это то, чего весь год ждет каждый 
житель страны. Для китайцев гала-
концерт «Чуньвань» стал неотъем-
лемой частью праздника Весны. В 
каждой китайской семье, которая 
устраивается в ожидании праздника у 
телевизора, царит атмосфера радости 
и веселья. Эта программа Централь-
ного телевидения китая сразу полю-
билась всем независимо от возраста. 
Гала-концерт позволяет всем гражда-
нам кНР и китайцам, которые живут 

далеко от родины предков, почувство-
вать себя одной большой семьей.
В 2024 году новогодний гала-концерт 
выйдет в эфир уже в 41-й раз. Что это 
такое, «Чуньвань», почему он так 
знаменит и любим? 
Новогодний гала-концерт медиа-
корпорации китая, известный как 
Гала-концерт Весеннего фестиваля и 

обычно сокращаемый по-китайски 
как «Чуньвань», представляет собой 
специальный концертный выпуск к 
китайскому Новому году, который 
транслируется ежегодно. У гала-кон-
церта самая большая аудитория среди 
всех развлекательных шоу в мире.
Это варьете-шоу, часто включаю-
щее музыкальные, танцевальные, 
комедийные и драматические пред-
ставления. Для многих китайских 
семей стало ритуалом — смотреть 
шоу в канун Нового года по лунному 
календарю. 

Развитие «Чуньваня»
Первый новогодний гала-концерт 
на Центральном телевидении китая 
вышел в эфир в 1983 году. Для него 
был выделен очень низкий бюджет. 
Площадь студии составила 600  ква-
дратных метров. она могла вме-
стить всего лишь 60 сотрудников 
и  200  гостей. Гала-концерт вышел 
в прямой эфир, позволяющий зрите-
лям смотреть программу в режиме 
реального времени, что стало важ-
ной вехой в развитии китайских  

В ОЖИДАНИИ
ЧУДА

самая большая 
аудитория в мире 
в предвкушении 
гала-концерта
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технологий прямого телевещания. 
Первый новогодний гала-концерт 
имел огромный успех у зрителей по 
всей стране.
На втором новогоднем гала-концерте 
в 1984 году формат шоу начал пре-
терпевать изменения. Впервые для 
участия в нем были приглашены веду-
щие из Сянгана и Тайваня. Что каса-
ется ярких выступлений, то сянган-
ский певец Чжан Минминь, одетый в 
костюм Чжуншань, исполнил песню 
«Мое китайское сердце». Его имя 
стало широко известно в Китае.
С 1985 года Гала-концерт начал дви-
гаться к своему зрелому периоду, 
многие типы программ приобрели 
фиксированный формат, их признали 
и полюбили зрители.
В 1990-е годы ожидания людей от 
гала-концерта по случаю праздника 
Весны сместились от духовного осво-
бождения 1980-х годов к культурному 
наполнению. Зрители обратили вни-
мание на качество программ. В этот 
период гала-концерты стали более 
современными и развлекательными. 
Программы отошли от однообраз-
ного, стереотипного формата 1980-х 
годов.
Вступив в XXI век, китайская теле-
визионная индустрия значительно 

продвинулась, однако гала-концерт 
встал перед дилеммой, как угодить 
публике. Начиная с 2003 года ко-
манда программы Центрального 
телевидения Китая начала более от-
крыто вносить в выступления эле-
менты из внешнего мира. В 2011 году 
на  гала-концерте появились ино-
странцы разных возрастов, которые 
свободно говорили по-китайски. 
Среди них были русский, австралиец 
и кениец. Шоу этого года было отме-
чено выступлениями различных ис-
полнителей из «обычных людей», ко-
торые были выбраны народным голо-
сованием в телевизионном конкурсе.
В 2012 году «Чуньвань» одновременно 
посмотрело более 700 млн зрителей, 
что было отмечено в книге рекордов 
Гиннесса!
С 2016 года гала-концерт транслиру-
ется для китайской диаспоры и мил-
лионов телезрителей по всему миру 
на четвертом канале Центрального 
телевидения Китая со специальными 
одновременными трансляциями для 
иностранных зрителей в сети CGTN.

Значение «Чуньваня»
Гала-концерт по случаю праздника 
Весны — это не только развлекатель-
ное, но и культурно-просветительское 

За 40 лет в гала-концерте было 
задействовано множество тех-
нологических новинок.
В 1983 году новогодний гала-
концерт впервые транслиро-
вался в прямом эфире для всей 
страны.
В 1993 году на сцене был установ-
лен светодиодный экран. 
В 2012 году на новогоднем гала-
концерте была впервые исполь-
зована технология голографиче-
ской проекции. 
В 2013 году была использована 
технология дополненной реаль-
ности. 
В 2016 году были впервые задей-
ствованы роботы и дроны. 
В 2017 году использовалась 
технология виртуальной реаль-
ности. 
В 2019-м — гибкий экран. 
В 2020-м — трехмерное изобра-
жение, не требующее очков. 
В 2021-м — экран с разрешением 
8K, виртуальная сцена и испол-
нители.
В 2022-м — использование све-
тодиодных экранов для созда-
ния купольного пространства с 
углом обзора 720 градусов. 
В 2023-м — впервые удалось до-
биться «8K сверхвысокой четко-
сти + 3D красочный звук» в ходе 
прямой трансляции. Впервые 
использованы самостоятельно 
разработанные Китаем камеры 
сверхвысокой четкости 8K.
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мероприятие. Благодаря ему люди 
могут познакомиться с различными 
элементами китайской культуры, 
отраженными в истории, фольклоре и 
литературе, а также лучше понять глу-
бину китайской традиционной куль-
туры. 
Трансляция «Чуньваня» способ-
ствует распространению китайской 
культуры и ценностей как в стране, 
так и за рубежом. Кроме того, «Чунь-
вань» отражает чувство социальной 
идентичности. Благодаря просмотру 
люди могут понять и почувствовать 
основные ценности и культурные 
концепции современного китайского 
общества, а также усилить чувство 
принадлежности к социальной куль-
туре. Влияние «Чуньваня» может 
содействовать социальным и куль-
турным инновациям и изменениям.
«Чуньвань» демонстрирует идею вос-
соединения. Для китайцев, прожи-
вающих за пределами страны, идея 
воссоединения — это не только их 
заветное желание, но и часть культур-
ного гена. Благодаря развитым интер-
нет-платформам с 2001 года зрители 
во всем мире получили возможность 
в преддверии Нового года воссоеди-
ниться в «облачном» формате.

Влияние «Чуньваня»
Спустя 40 лет новогодний гала-кон-
церт по случаю праздника Весны уже 
стал культурным событием мирового 
уровня. 
Несмотря на различия в культур-
ных традициях и ценностях между 
Китаем и другими странами, «Чунь-
вань» имеет огромную глобальную 
аудиторию. Зрители по всему миру 
смотрят «Чуньвань» по телевизору 
или онлайн. К тому же многие между-
народные СМИ транслируют его в 
канун китайского Нового года, демон-
стрируя миру китайскую культуру. 

Лишь в 2023 году средняя доля зрите-
лей прямых телевизионных трансля-
ций превысила 20 процентов. Число 
пользователей новых медиа в пря-
мом эфире составило более 650 млн 
человек. А 200 млн человек только по  
телевизору посмотрели «Чуньвань». 
Между тем новогодний гала-концерт 
по случаю праздника Весны трансли-
ровался в прямом эфире на более чем 
68 языках по всему миру. «Чуньвань» 
смотрели жители более 170 стран и 
регионов, а более 1100 СМИ в мире 
провели одновременную трансляцию 
и освещение этого события. Прямую 
трансляцию гала-концерта Медиа-
корпорации Китая по случаю празд-
ника Весны посмотрели более 11 млрд 
зрителей.
«Чуньвань» — это радость и счастье. 
Это тесный семейный круг. Он дарит 
поколениям людей тепло. Уже 40 лет 
китайцы ежегодно наслаждаются 
гала-концертом. Он — память и обы-
чай, который китайцы соблюдают. 
Сегодня «Чуньвань» уже стал уни-
кальным культурным событием 
мирового уровня, которое в равной 
степени нравится не только жителям 
Китая, но и сотням миллионов зрите-
лей за рубежом. 

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая



маршрут

Дыхание Китая

9  ф е в р а л я  2 0 2 4  г о д а     №  2 9   |   9 2 7 1  |

13 Российская Газета / Медиакорпорация Китая

26 января в Китае официально стар-
товал 40-дневный «Чуньюнь» — пик 
пассажироперевозок в преддверии 
Китайского нового года (Праздник 
весны). По данным Министерства 
транспорта Кнр, в этот период пас-
сажиропоток на железных и авто-
мобильных дорогах, водных путях 
и в гражданской авиации достигнет 
1,8 млрд человек, а на собственном 
автотранспорте будет перемещаться 
порядка 7,2 млрд человек. 

Навстречу весНе 

В Китае наступил пиК  
пассажиропереВозоК 

рано утром 26 января 2024 года на северном автовокзале Даляня первые пассажиры 
отправились в родные города, чтобы встретить праздник в кругу семьи.

пекинский аэропорт Даксин в первый день «Чуньюнь» как обычно был переполнен 
людьми, по прогнозам, за 40 дней до и после праздника жители могут совершить  
рекордные 9 млрд поездок по стране.

26 января 2024 года стартовал сезон 
путешествий, связанный со скорым 
наступлением нового года по лунному 
календарю. G6701 и K5207 — первые 
два поезда, запущенные пекинским 
железнодорожным бюро в преддверии 
Китайского нового года.

В поезде T131, следующем из Даляня  
в Шанхай,  для пассажиров организовали 
и провели праздник, где торжественно 
вручили подарки. 
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Константин Щепин

В Китае открылся сезон новогод-
них праздников. В 2024-м Новый год 
по китайскому лунному календарю 
наступает с 9 на 10 февраля. Несмотря 
на то, что официальные выходные по 
этому поводу продлятся лишь неделю, 
церемониал подготовки, встречи и 
празднования — втрое дольше. Поря-
док действий на каждый день трехне-
дельных новогодних торжеств строго 
прописан традицией.
Все начинается с так называемого 
«малого года» Сяонянь (小年) — это 
семидневный обратный предново-
годний отсчет, который в этом году 
стартует 2 февраля. его расписание 
таково. 
День седьмой: совершаются под-
ношения хранителю домашнего 
очага, который на двадцать третий 
день двенадцатого месяца отправ-
ляется на аудиенцию к Небесному 
императору докладывать о делах 
охраняемой им семьи. Чтобы подсла-
стить ему уста, на алтарь возлагают 
фрукты послаще.
День шестой: при входе в дом раз-
вешиваются парные надписи с бла-
гопожеланиями, на дверь прикре-
пляется иероглиф фу (福) — счастье. 
Последний часто вешают вниз голо-
вой: по-китайски «счастье перевер-
нулось» омонимично фразе «счастье 
пришло».
День пятый: дома устраивается пред-
новогодняя генеральная уборка.
День четвертый: забивают свинью, 
готовят свиную рульку и холодец к 
новогоднему столу. Забитую хрюшку 
будут есть по частям вплоть до вто-
рого числа второго месяца по лун-
ному календарю, когда съедят сви-

ную голову, чтобы почтить просыпа-
ющегося от зимней спячки небесного 
дракона.
День третий: забивают курицу: 
в китайском языке «прибить 
цыпленка» созвучно со словосочета-
нием «большое счастье».
День второй: готовят тесто, лапшу, 
пельмени и пампушки на неделю впе-
ред: по традиции, первые пять дней 

Нового года заниматься стряпней, 
использовать кухонные ножи и дру-
гие острые предметы нельзя.
Канун: встреча Нового года и радости 
широкого китайского застолья.
Новогоднее китайское застолье — 
отдельный культурный феномен. 
Здесь каждое блюдо символизирует 
отдельное благопожелание. Вот что 
непременно входит в новогоднее 
меню:
— Редька. Подается сырой в салатах, 
тушеной или отваренной в густом 
бульоне. Одно из названий редьки 
— лайфу (莱菔) — омонимично слово-
сочетанию 来福 «счастье пришло». В 
целом редька — один из популярных 
ингредиентов зимних блюд в Китае. 
Здесь говорят: «Зимой ешь редьку, а 
летом имбирь — к врачам обращаться 
не будет нужды» (冬吃萝卜夏吃姜不用
医生开药方).
— Рыба — юй (鱼) — омонимична «при-
бавке» (余) в чем бы то ни было: в 
семье, в деньгах, в карьере. Суще-
ствует отдельная церемония перево-

традиции от а до Я 

В Китае отКрылся сезон ноВогодних праздниКоВ
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рачивания поданной на стол цельной 
рыбы. Если вы просите соседа сделать 
это, то ни в коем случае не произно-
сите «фань» (翻) — «перевернуть». 
В старые времена считалось, что это 
слово, сказанное за столом, может 
накликать беду на рыбака — его лодка 
перевернется. По современным пове-
рьям, это может принести неудачу 
водителю — произойдет авария, 
машина кувырком полетит к обочине. 
Вместо этого, переворачивая рыбу, 
нужно громко произнести «хуа го 
лай» (划过来) — «разгрести, размеже-

вать». Это не только «политкоррек-
тно», но и воспринимается как бла-
гопожелание: в просторечии хуа (划) 
означает «приносить прибыль».
— Пельмени — цзяоцзы (饺子) — по 
форме напоминают древнекитай-
ские слитки серебра и потому сулят 
богатство. Лепят новогодние пель-
мени по старинке: вручную и всей 
семьей. Китайцы считают пельмени 
исконным национальным блюдом, и 
спорить с ними по этому поводу бес-

полезно: вам приведут кучу разгром-
ных аргументов. По местным пре-
даниям, пельмени в Китае стряпают 
уже более 1800 лет. Изобретателем 
блюда считается врач Чжан Чжунц-
зин, который приготовил пельмени 
в качестве... лекарства от обмороже-
ния ушей. Чжан был уверен, что уши 
отмораживаются из-за недостатка 
тепла в организме. Восполнить его 
доктор решил говядиной, тушен-
ной с острым перцем и целебными 
травами. Он завернул ее в лепестки 
из раскатанного теста, слепив их в 
форме ушей. Свое снадобье он назвал 
цзяоэр (娇耳) — «нежные ушки». Со 
временем это лекарство преврати-
лось в излюбленную пищу китайцев. 
Легенды легендами, а самый древний 
пельмень, возраст которого 1700 лет, 
обнаружен археологами именно в 
Китае в начале 2016 года при раскоп-
ках в Синьцзян-Уйгурском автоном-
ном районе. Формой он напоминает 
полумесяц, в длину достигает пяти, 
а в ширину — полутора сантиметров.
Пельмени в обязательном порядке 
должны быть первым блюдом, кото-
рое китаец отведает в Новом году, 
поскольку они считаются «пищей 
перехода» из старого года в новый. 
Их название омонимично иероглифу 
цзяо (交), среди значений которого — 
«связывать, передавать». По поверью, 

считать пельмени нельзя — ни когда 
их лепишь, ни когда их ешь. Говорят, 
что если посчитаешь пельмени, то 
будешь ходить с пустыми карманами. 
Поскольку пельмени символизируют 
деньги, их количество должно быть 
неопределенным — чтобы и денег было 

не счесть! Про тех же, кто считает 
пельмени, говорят: «как последние 
деньги подсчитывает».
— Курица и фрукты. Слово курица — 
цзи (鸡) — омонимично обозначению 
удачи, счастья (吉). Аналогичное бла-
гопожелание несут и находящиеся 
на столе мандарины — цзюйцзы (桔
子). Благо сулят и апельсины, назва-
ние которых — чэнцзы (橙子) — омо-
нимично слову «успех» — чэн (成).  
А помело — юцзы (柚子) — омонимично 
слову ю (又) — «снова», что означает 
пожелание друзьям и близким снова и 
снова встречаться большой дружной 
компанией.

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая



обычаи

Дыхание Китая

9  ф е в р а л я  2 0 2 4  г о д а     №  2 9   |   9 2 7 1  |

16 Российская Газета / Медиакорпорация Китая

После наступления Нового года 
китайцы традиционно гуляют еще  
две недели, вплоть до праздника  
фонарей, который отмечается на 
15-й день первого месяца по лунному 
календарю. На каждый день также 
предусмотрен свой церемониал.
— День первый (день Петуха): посеще-
ние стариков. Все дружно ублажают 
бабушек и дедушек.
— День второй (день Собаки): замуж-
ние девушки навещают родителей. 
Считается днем рождения всех богов.
— День третий (день Свиньи): нехорош 
для похода в гости или приема гостей. 
Свой день рождения отмечает покро-
витель гнева, поэтому общаться с дру-
зьями и знакомыми — не лучшая идея: 
высок риск поссориться. В этот день 
«женихаются крысы». Чтобы им не 
мешать, лучше пораньше лечь спать.
— День четвертый (день Овцы): с ауди-
енции у Небесного императора воз-
вращается домашний божок, храни-
тель очага. Встречать его обязательно 
надо дома.
— День пятый (день Быка): можно 
нарушать новогодние табу (стричь 
ногти, выносить мусор, бриться). 
Чествуют бога богатства Цайшэнь. 
Посвященная ему трапеза непре-
менно включает пельмени, которые 
напоминают по форме древнекитай-

ские слитки серебра и потому симво-
лизируют деньги.
— День шестой (день Лошади): из дома 
прогоняют призрак нищеты. Выбра-
сываются обноски и прочий хлам. 
Пик новогодних гуляний пройден, и 
торговцы начинают открывать свои 
лавки.
— День седьмой (день Человека): едят 
лапшу или суп «семь сокровищ», 
которые символизируют долголетие.
— День восьмой (день Проса): если 
будет вёдро — жди богатого урожая, а 

если пасмурно — зерно может не уро-
диться.
— День девятый — день рождения 
Нефритового императора. Гульба в 
храмах. В Пекине особенно зрелищ-
ные мероприятия проходят в храме 
Юнхэгун недалеко от российского 
посольства. 
— День десятый: почитают боже-
ство камня. Нельзя ничего строить 
из камня, использовать каменную 
утварь.
— День одиннадцатый: почитают 
Цзыгу — покровительницу слабых 
женщин. Цзыгу — вполне реаль-
ный исторический персонаж. Эту 
несчастную девицу недоброжелатели 
умертвили, утопив в отхожем месте. 
Она считается туалетным божком, 
причем не самым добрым, способным 
наслать на обидчика недуги из раз-
ряда тех, которые называют «болез-
нями грязных рук». Защищает сла-
бых женщин Цзыгу по совместитель-
ству и «из солидарности», поскольку 
сама прошла через мучения и отвра-
тительную насильственную смерть. 
Кроме того, в одиннадцатый день 
тести принимают у себя дома зятьев. 
— День двенадцатый: из дома выки-
дывают старую обувь. Церемониал М
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символизирует избавление от злых 
духов. Дело в том, что в китайском 
языке слово «обувь» омонимично 
слову «зло», «напасть».
Кроме того, в этот день устраивают 
обряд «крысогона», который начина-
ется еще до восхода солнца, а закан-
чивается поздно ночью. В этот день 
мыши и крысы выступают символом 
напастей, поэтому их активно про-
гоняют даже в случае, если дома они 
не водятся. Утром еще впотьмах жен-
щины обивают палкой углы и пота-
енные места, где могут прятаться 
грызуны. После завтрака хозяйки 
обвязывают ножницы красной лен-
той и прячут их в дальний угол. Счи-
тается, что лязганье ножниц напо-
минает чавканье крыс, поэтому им 
в этот день «завязывают рот», чтобы 
добро не сгрызли. На обед лепят пель-
мени. Плотное защипывание створки 
пельменя называется «залепить кры-
синый рот». На ужин едят жидкую 
мутную кашу, чтобы «замутнить 
крысиные глаза». 
— День тринадцатый: начинается под-
готовка к Празднику фонарей: люди 
развешивают фонарики, которые про-
висят ровно шесть дней. Считается, 
что на 13-й и 14-й день Нового года 
ими любуются боги, на 15-й и 16-й — 
люди, на 17-й и 18-й — нечисть, кото-
рую тоже нужно ублажить. Кроме 
развешивания фонариков, ничем дру-
гим заниматься нельзя: тринадцатый 
день нового года считается настолько 
несчастливым, что «его боится даже 
Бог смерти».
— День четырнадцатый: чтут Линь-
шуй, покровительницу рожениц.
— День пятнадцатый: Праздник фона-
рей, которым завершаются ново-
годние гуляния. Он приходится на 
первое в новом году полнолуние. 
По преданию, в свете полной луны 
можно увидеть летящих в небе духов. 
Чтобы подсветить им путь, в древ-
ности люди зажигали фонари — так и 
возник праздник, которому уже более 
двух тысяч лет.

Юаньсяоцзе — пора вечерних и ночных 
прогулок, во время которых народ 
любуется на развешанные в парках и 
по берегам озер фонари самых разных 
форм и с самыми разными узорами. 
Для молодых парочек это прекрасный 
предлог сбежать из дому на первое в 
новом году свидание. Поэтому Празд-
ник фонарей называют также «малым 
днем всех влюбленных». 
Традиционная закуска дня — колобки 
из клейкой рисовой муки со сладкой 
начинкой, которые названы в честь 
праздника: юаньсяо (元宵). Они сим-
волизируют полную луну. Начинка 
может быть самой разной, чаще всего 
из кунжута, боярышника или слад-
кой бобовой пасты. Юаньсяо варят 
или готовят на пару. Увлекаться ими 
не рекомендуется: это весьма тяже-

лая пища — достаточно одной порции. 
Праздник фонарей отмечают в 
Китае еще с династии Хань (III в. до 
н.э. — III в. н.э.). Во времена династии 
Сун (X  — XIII вв.) на него объявля-
лась «золотая неделя» выходных. 
В  современном Китае пытаются 
отчасти возродить эту традицию. 
4  марта 2015 года на сессии Народ-
ного политического консультатив-
ного совета Китая предложено объ-
явить Праздник фонарей официаль-
ным выходным. Если законодателям 
в будущем все-таки удастся рестав-
рировать официальные выходные на 
Юаньсяоцзе в формате эпохи Сун — 
страна будет отдыхать на Новый год 
целых две недели, чем, собственно, 
китайцы и занимались на протяже-
нии веков.  
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Тан Иннань

КитайсКий праздниК Весны  — 
новый год по лунному календарю  — 
22  декабря 2023 года был внесен 
в  список праздников Организации 
Объединенных наций. соответству-
ющую резолюцию приняли на 78-й 
сессии Генеральной ассамблеи ООн.
Официальный представитель Мид 
Кнр Мао нин также заявила, что 
праздник Весны — это самый старый и 
самый важный традиционный празд-
ник в китайской культуре. Это время 
для воссоединения семей и встречи 
нового года. его празднуют в Китае и 
во всем мире.
по некоторым приблизительным 
подсчетам, праздник Весны является 
государственным праздником почти 
в 20 странах, и его по-разному отме-

чает примерно пятая часть человече-
ства. традиционные мероприятия по 
случаю праздника Весны проводятся 
почти в 200 странах и регионах. Этот 
праздник стал глобальным культур-
ным событием, приносящим радость 
людям по всему миру.

Праздник для ООН
В соответствии с бюллетенем секре-
тариата Организации Объединенных 
наций об официальных праздниках, 
Центральным учреждениям и отделе-
ниям ООн по всему миру обычно пре-
доставляется 10 праздников в кален-
дарном году. Учреждения могут 
отмечать в общей сложности 10 фик-
сированных праздников или 9 фик-
сированных праздников плюс 1 пла-
вающий, в зависимости от обычаев 
разных стран. Возьмем Централь-

ные учреждения ООн в нью-йорке,  
к примеру, в 2024 году для них уста-
новлены следующие официальные 
выходные: новый год (1 января), 
страстная пятница (29  марта), 
ид-аль-Фитр (10  апреля), день 
поминовения (27  мая), ид аль-адха 
(17  июня), день независимости 
(4  июля), день труда (2 сентября), 
день благодарения (28 ноября) и рож-
дество (25 декабря). Остается один 
день для плавающего отпуска.
В настоящее время к плавающим 
выходным, санкционированным 
ООн, относятся православное рож-
дество, день Весак, праздник йом 
Кипур, день рождения гуру нанака, 
а также индуистский, сикхский и 
джайнский праздник дивали, Между-
народный день навруз, день освобож-
дения рабов. теперь, праздник Весны 
стал восьмым «плавающим» празд-
ником в рабочем календаре ООн.
если праздник выпадает на нерабо-
чий день, то этот день отмечается 
в рабочий день, непосредственно 
предшествующий или следующий за 
праздником.

Культурная интеграция 

ООН ПОВЫСИЛ СтатуС кИтайСкОгО НОВОгО гОда  
дО «ВСемИрНОгО»
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День без рабочих заседаний
С точки зрения планирования рас-
писания работы, включение празд-
ника Весны в список праздников 
ООН означает, что учреждения и 
организации ООН будут избегать 
проведения рабочих заседаний в 
этот день.
Конечно же, значение включения 
праздника Весны в список праздни-
ков ООН в основном заключается в 
культурных обменах. Временный 
поверенный в делах постоянного 
представительства КНР при ООН Дай 
Бин заявил, что продвижение Китаем 
Нового года по лунному календарю 
в качестве праздника ООН является 
практически действием по реализа-
ции Глобальной цивилизационной 
инициативы и пропаганде уважения 
к разнообразию мировых цивили-
заций. Праздник Весны символизи-
рует не только воссоединение семей 
и  встречу Нового года, но и несет 
такие общечеловеческие ценности, 
как мир, инклюзивность в обществе 
и гармонию человека с природой. Тот 
факт, что праздник Весны офици-

ально стал праздником ООН в полной 
мере демонстрирует распростране-
ние влияния китайской цивилизации 
и восточной культуры, что будет спо-
собствовать обмену и взаимопони-
манию между различными цивили-
зациями в мире и отражать ценность 
плюралистической и инклюзивной 
культуры. 
Включение праздника Весны в список 
праздников ООН также демонстри-
рует взаимное уважение и понимание 
между восточной и западной циви-
лизацией. Это является хорошим 
началом для культурной интеграции 
между Востоком и Западом.

Для каждого пятого жителя Земли 
этот день главный в году
Примерно одна пятая населения пла-
неты по-разному отмечает празд-
ник Весны. В Сингапуре, Малайзии, 
Индонезии установили этот день как 
государственный праздник в соот-
ветствии с местными реалиями. 
Китайские общины в США, Велико-
британии, Японии и других стра-
нах проводят разнообразные формы 
празднования, которые привлекают 
к участию множество местных жите-
лей. Люди ощущают радостную и 
мирную атмосферу праздника и 
выражают свои добрые новогодние 
пожелания. 

Во Вьетнаме семидневные кани-
кулы. Вьетнамцы обычно начинают 
готовиться к Новому году с лунного 
месяца. Они покупают товары и под-
ношения, делают уборку, наклеивают 
надписи, посвященные празднику 
Весны. Без цветов, которые несут 
удачу и благословение, не обойтись.
В Республике Корея — трехдневные 
каникулы. Раним утром в первый  
день первого месяца по лунному 
календарю корейцы устраивают 
дома различные ритуалы и прово-
дят поклонение предкам. В отличие 
от китайских «красных конвертов», 
корейцы предпочитают использовать 
белые конверты для дарения новогод-
них денег. 
В Малайзии двухдневные каникулы. 
На Новый год многие любят «Лао-
шэн»: выкладываются на большой 
тарелке рыба, мясо, гарнир, приправы 
и т.д. Люди многократно палочками 
поднимают продукты с тарелки, про-
износя при этом пожелания и различ-
ные добрые слова, чтобы молиться 
о процветании в новом году. 
В Таиланде благодаря большому 
количеству китайских экспатриан-
тов, традиционный обычай празд-
нования китайского Нового года 
сохранился. Уборка, покупка това-
ров, приготовление новогоднего 
ужина, посещение Чайна-тауна  
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ООН выпустил специальНый блОк в честь китайскОгО НОвОгО гОда
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Почтовая администрация 
ООН (ЮНПА) 19 января 2024 
года выпустила специальный 
блок марок в честь наступаю-
щего китайского Нового года. 
На листе 10 марок номиналом 
1,5 доллара каждая с летя-
щим в облаке драконом — 
символом наступающего 
года по лунному календарю. 
В 2021 году ЮНПА завер-
шила полный 12-летний цикл 
марок с китайскими знаками 
зодиака. Новая марка с изо-
бражением дракона — третья 
в новом цикле. Праздник 
Весны станет теперь самым 
важным событием не только 
для китайцев, но и для кол-
лекционеров-филателистов 
по всему миру. 

АНтОНИу ГутЕррИш,  

Генеральный секретарь ООН

(2023 г.)

ПАН ГИ МуН,  

Генеральный секретарь ООН

(2012 г.)

Для меня большая честь передать 
китайскому народу самые искрен-
ние пожелания в преддверии года 
Кролика. Я благодарю за усилия 
китайской стороны по сохранению 
прочного партнерства с ООН и под-
держке международного сотрудни-
чества. Благодаря совместным уси-
лиям международного сообщества 
мы можем способствовать мир-
ному и устойчивому развитию, и 
построить лучший мир для всех. Все 
становится новым с началом нового 
года. Я желаю вам и вашим семьям 
крепкого здоровья и счастья!

Китайский Новый год — это 
время для сбора семьи и близ-
ких и сезон обновления. Год  
Дракона — это откровение о том, 
что у нас есть силы и энергия для 
перемен. В этом духе давайте 
помогать бедным и нуждаю-
щимся, содействовать миру и 
строить будущее, на которое мы 
надеемся в новом году. В этот 
яркий год Дракона я передаю 
вам свои наилучшие пожелания. 
Желаю всем вам доброй воли, 
крепкого здоровья, всего наи-
лучшего и счастья.

и храмов  — все это способы праздно-
вания китайского Нового года. Кроме 
этого, проходят различные народные 
гуляния в КНДР, мероприятия, посвя-
щенные китайскому Новому году есть 
в Панаме, новогодний ужин в Окинаве, 
Япония  — основные способы праздно-
вания китайского Нового года в каж-
дой стране.
Каждый год Генеральный секретарь 
ООН выпускает послание по случаю 
китайского Нового года, в котором 
он передает праздничные поздравле-
ния и наилучшие пожелания Китаю 
и народам всех стран, отмечающих 
это событие.
Праздник Весны знаменует начало 
нового сезона и полон ожиданий 
людей на обновление всего живого 
в природе. В контексте растущих 
между странами взаимных инте-
ресов и формирования сообще-
ства единой судьбы в XXI веке мир 
радушно принимает праздник Весны 
и с нетерпением раскрывает объятия 
навстречу лучшему завтра. 
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Цзы Фэнчунь

Жителям Китая с древних времен 
очень нравилась цифра 12, потому 
что ее можно поделить на два, на три, 
на четыре и на шесть. Считалось, 
что эта цифра обладает магической 
силой. Поэтому сутки разбили на 
12 больших часов, сформировав ори-
гинальный способ отсчета времени. 
За основу летоисчисления было взято 
вращение Юпитера, который совер-
шает оборот один раз в 12 лет. и снова 
цифра 12! так образовался двенадца-
тигодичный цикл, на котором стро-
ится китайское летоисчисление.  
Григорианский календарь, который 
называют еще солнечным, берет за 
основу год — одно вращение Земли 
вокруг Солнца. 12 месяцев делят год на 
12 частей. В китайском лунном кален-
даре тоже 12 месяцев, которые опреде-
ляются строго в соответствии с фазами 
луны. Один лунный месяц равен 
одному календарному. По лунному 
календарю год насчитывает 355  дней, 
это примерно на 10 дней меньше, 
чем в григорианском. Поэтому для  
равновесия в этом календаре есть доба-
вочный 13-й месяц — жуньюе. Особен-
ность китайского календаря в том, 
что он одинаково учитывает как фазы  
луны, так и смену четырех времен года. 
Для летоисчисления в древнем 
Китае выбрали 12 животных: Крысу, 
Быка, тигра, Кролика, Дракона, Змею, 
лошадь, Козу, Обезьяну, Петуха, 
Собаку и Свинью.

Талисман  
удачи 

ИсторИя  
кИтайского календаря  
насчИтывает более  
четырех тысяч лет 

солнечные часы.

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая

На Западе знак зодиака определяется 
месяцем рождения человека. а китай-
ский знак зодиака — годом рожде-
ния. На звездном атласе видно, что 
знаки обоих гороскопов идут в раз-
ной последовательности. Западные 
знаки зодиака идут справа налево: 
Овен, телец, Близнецы и так далее. 
а китайские знаки зодиака идут слева 
направо. Они совершают один цикл 
каждые 12 лет. 
С давних пор люди верили, что судьба 
человека определяется временем и 
датой его рождения, поэтому пыта-
лись спрогнозировать будущее по 
зодиакальному знаку. Несмотря на то 
что эти предсказания не имеют науч-
ного подтверждения, гороскопы и сей-
час невероятно популярны. Обычно 
считается, что свой год не самый удач-
ный, и родившегося в этот зодиакаль-
ный год могут ждать неприятности. 
Чтобы избежать их, существует пове-
рие, нужно носить одежду или укра-
шения красного цвета, а чтобы отве-
сти беду, можно, например, купить 
талисман, или в год судьбы носить 
красный ремень и красные носки.
Корни появления 12 знаков китай-
ского зодиака связаны с культом 
животных. Это древняя народная 
культура, которая, родившись в леген-
дах, стала проявляться во многих 
аспектах жизни современного чело-
века: в работе, браке, жизни, судьбе. В 
современное время животные китай-
ского календаря часто используются 
как талисманы и символы удачи. 
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Се Пин, Виктор Маринин

Поставленный в минувшем году 
рекорд российско-китайского това-
рооборота — далеко не предел: отчи-
тавшись о росте торговли на 26,3 про-
цента в 2023 году, с самого начала 
2024 года стороны начали активно 
создавать новые площадки развития 
экономического взаимодействия.
По итогам минувшего года объем 
товарооборота между Россией и КнР 
достиг отметки в 240 млрд долларов. 
в частности, китайский экспорт в РФ 
подскочил на 46,9 процента — при-
мерно до 111 млрд долларов, импорт 
из России увеличился на 12,7 про-
цента — до 129 млрд долларов. Рос-
сия оказалась шестым крупнейшим 
торговым партнером Китая после 
асеан, евросоюза, сШа, Японии и 
Республики Корея. По темпам роста 
двустороннего товарооборота РФ 
заняла первое место среди 20 круп-
нейших торговых партнеров КнР.
несколько месяцев назад российский 
предприниматель олег Дерипаска 
заявил, что объем российско-китай-
ской торговли можно увеличить 
вдвое и вывести его на планку 500 
млрд долларов в год. Этот прогноз 
поддержал и первый заместитель 
министра промышленности и тор-
говли василий осьмаков. «Потен-

циал развития торговли с Китаем 
измеряется не процентами, а десят-
ками процентов, возможно, мы даже 
можем говорить о порядках. Потому 
что китайский рынок огромный, и 
мы очень много чего можем сделать 
для Китая. У нас очень недоиспользо-
ванный потенциал экспорта в несы-
рьевом направлении. если мы будем 
активно работать, обозначенные 
цифры вполне достижимы», — отме-
тил он ранее в интервью Медиакорпо-
рации Китая.
в 2024 году рост будет обеспечи-
ваться как традиционными, так и 
новыми направлениями. вполне 
ожидаемо дальнейшее наращива-
ние поставок российских энерго-
носителей в КнР. в минувшем году 
нефтегазовый экспорт обеспечил 
порядка 56  процентов от общего 
объема российских поставок в КнР, 
Россия стала крупнейшим зарубеж-
ным поставщиком нефти в Китай, 
нарастив экспорт «черного золота» 
на 24  процента — до 107 млн тонн, 
свидетельствуют данные Главного 
таможенного управления КнР. Что 
касается трубопроводных поставок 
российского газа, то они выросли 
в 2023 году в полтора раза в физи-
ческом (до 22,7 млрд куб. м.) и на 
61,7 процента в стоимостном исчис-
лении — до 9,6 млрд долларов.

новых  
партнеров  
становится  
всё больше

Россия и Китай 
создают новые 
площадКи для Развития 
двустоРонней тоРговли

в наступившем году ожидается опе-
режающий рост именно поставок рос-
сийского газа в КнР. так, к проектной 
мощности 38 млрд кубометров в год 
вплотную приблизится экспортный 
газопровод «сила сибири».
Кроме того, в 2023 году положен 
серьезный задел на долгосрочное уве-
личение поставок «Голубого топлива». 
так, правительство РФ одобрило 
межправительственное соглашение с 
Китаем о поставках российского газа 
в КнР по дальневосточному маршруту, 
по которому в будущем будет экспор-
тироваться до 10 млрд кубометров 
«голубого топлива» ежегодно.
«Газпром», в свою очередь, объявил 
о завершении проектно-изыскатель-
ских работ по газопроводу «союз вос-
ток». Это транзитная линия мощно-
стью 50 млрд куб. м, которая должна 
стать частью экспортной ветки «сила 
сибири-2» из Западной сибири в 
Китай.
Предварительно определен маршрут 
газопровода Россия — Казахстан — 
Китай. в случае осуществления всех 
вышеперечисленных проектов еже-
годные поставки российского газа в 
КнР превысят 100 млрд куб. м. спрос 
на такие объемы в Китае есть: страна 
активно переводит тЭс с угля на газ 
и продолжает газификацию села в 
целях снижения углеродного следа. 
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Сегодня Китай на 34 процента обеспе-
чивает свои потребности в «голубом 
топливе» за счет импорта.
Важной точкой роста станет дальней-
шее наращивание поставок сельхоз-
продукции в КНР. Во второй половине 
года ожидается начало поставок рос-
сийской свинины. Кроме того, в Китае 
растет спрос на дальневосточные 
морепродукты.
Говоря о перспективах развития 
экспорта российской сельскохозяй-
ственной, пищевой и другой продук-
ции в КНР, наблюдатели подчерки-
вают: ключ к успеху — в повышении 
узнаваемости российских товаров на 
рынках Китая. Для выполнения этой 
задачи проводится все больше ярма-
рок и фестивалей российской продук-
ции, которые становятся важными 
новыми площадками развития дву-
сторонней торговли. Ярким приме-
ром тому — проходивший с 27 января 
по 4 февраля в Китае первый фести-
валь «Сделано в России». 
В его рамках в городах Шэньян и 
Далянь (провинция Ляонин) китай-
ские потребители смогли оценить 
более 1500 российских товаров от 
130 российских компаний. Купить 
российскую продукцию можно 
было также на электронных торго-
вых площадках Китая, на которых 
ассортимент товаров из России уже 
сегодня насчитывает несколько 
тысяч позиций.
По словам генерального дирек-
тора Российского экспортного цен-
тра (РЭЦ) Вероники Никишиной, 
фестиваль был представлен сразу по 
нескольким направлениям: продажа 
розничной продукции, различные 
дегустации — российские повара гото-
вили блюда, в том числе китайской 
кухни, проведение мастер-классов. 
Одновременно с ярмаркой прово-
дились культурные мероприятия 
— несколько российских регионов 
направили свои коллективы, и все эти 
дни они выступали перед зрителями, 
исполняя свои лучшие номера. Уро-

Вероника никишина,  

генеральный директор  

российского экспортного центра

Это важный символ российско-
китайской дружбы, сотрудниче-
ства, открытости и взаимного 
интереса наших стран к культуре 
друг друга, это может стать  
и важным символом начала  
Года перекрестных культурных  
обменов россии и китая.

ольГа любимоВа,  

министр культуры  

российской Федерации

Перекрестный Год культуры 
россии и китая стартует  
на фестивале-ярмарке  
в Даляне. и для китайской,  
и для российской сторон очень 
важно, что пройдут не просто 
гастроли, а уникальные  
мероприятия. 

вень этих мероприятий подтвердил 
значение и колоссальный потенциал 
запланированных в рамках куль-
турного сотрудничества перекрест-
ных Годов культуры Россия — Китай, 
которые пройдут в 2024—2025 годах 
в честь 75-летия дипломатических 
отношений между нашими странами. 
Открытие и закрытие ярмарки сопро-
вождались гала-концертами. 4 фев-
раля в Даляне на закрытии меропри-
ятия зрители с восторгом посмотрели 
выступления Санкт-Петербургского 
государственного академического 
театра балета имени Леонида Якоб-
сона, прима балерин Мариинского 
театра, насладились чарующими зву-
ками Китайского симфонического 
оркестра.
Подготовка и к этой ярмарке, и к Годам 
культуры с обеих сторон проходила 
на высоком уровне. Как заявил вице-
премьер Дмитрий Чернышенко на 
27-м заседании Российско-Китайской 
комиссии по подготовке регулярных 
встреч глав правительств в Пекине, 
РЭЦ проведет в разных провинциях 
Китая серию фестивалей-ярмарок 
«Сделано в России». Как раз первый 
из них и прошел в северо-восточной 

китайской провинции Ляонин. Как 
рассказала генеральный директор 
РЭЦ Вероника Никишина, на меро-
приятии ожидалось до трех миллио-
нов гостей, планировалось продать 
продуктов на 90 миллионов рублей 
и заключить контрактов почти на 
2 миллиарда. По ее словам, прово-
дилась работа на перспективу: «Это 
не просто розничные продажи — это 
бизнес-переговоры между крупней-
шими российскими экспортерами и 
дистрибьютерами для выстраивания 
долгосрочных отношений».
Ярмарка «Сделано в России» — собы-
тие уникальное, но не единственное. 
Так, 26—29 января в городе централь-
ного подчинения Чунцин с успехом 
прошла выставка российской про-
дукции. По словам организаторов, 
кульминацией мероприятия станет 
открытие в Чунцине постоянно дей-
ствующих павильона продукции 
России и городка в русском стиле.
Примечательно, что «русские дома» 
и  «русские улицы» все чаще созда-
ются на юге Китая (для северных 
регионов КНР это дело уже тра-
диционное). Так, уже с 2020 года 
в  китайском мегаполисе Ухань  
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работает «Русский дом», который 
занял большинство площадей Меж-
дународного павильона на главной 
пешеходной улице района Цзяхань. 
Создание таких центров позволяет 
российским производителям более 
активно выходить на пока что слабо 
освоенные южнокитайские рынки.
Говоря о развитии двусторонней тор-
говли на краткосрочную перспективу, 
торговый представитель России в 
КНР Алексей Дахновский выделил 
три важных момента. Во-первых, 
это поступательное развитие инфра-
структуры и логистики. «Стороны 
не только успешно «расшивают» 
узкие места, но и дальше совершен-
ствуют инфраструктуру. Открыты 
железнодорожный мостовой переход 
Нижнеленинское — Тунцзян и автомо-
бильный Благовещенск — Хэйхэ, идет 
реконструкция нескольких действу-
ющих погранпереходов, на очереди 
задача расширения приграничной 
складской инфраструктуры. Так что 
решение вопросов логистики — это 
уже новые возможности для роста 
нашей взаимной торговли», — уверен 
торгпред.
Во-вторых, по его словам, важную 
роль играет постковидная активи-
зация деловых обменов. «В Китай 
приезжает много делегаций из Рос-
сии, а в Россию — из Китая. Особенно 
заметна резкая активизация участия 
компаний обеих стран в выставках, а 
значит, все больше бизнесменов нахо-
дят новых партнеров», — отметил Дах-
новский.
В-третьих, появляются все новые 
ниши для российского экспорта. «Пре-
жде всего это открытие в прошлом 
году доступа на китайский рынок 
для новых видов сельхозпродукции и 
продовольствия из России: свинины, 
кормов для непродуктивных живот-
ных, пшена, дикой продукции водного 
промысла и лекарственного сырья 
для китайской медицины. Подписано 
дополнительное соглашение, откры-
вающее возможность поставок риса 

Алексей ДАхновский,  

торговый представитель  

РФ в китае 

не все китайские провинции зна-
комы с российской продукцией. 
в этом контексте важно популя-
ризировать российские тради-
ции, праздники, блюда, и фести-
валь-ярмарка «сделано в России» 
верно делает на это акцент. 
в последние годы активно разви-
вается сотрудничество между 
Россией и провинцией ляонин,  
и, уверен, фестиваль-ярмарка 
позволит усилить наше  
присутствие как в ляонине,  
так и в других регионах китая.

и кукурузы из всех регионов России. 
Суперактивно стартовали поставки 
российского гороха: более 900 тысяч 
тонн по итогам года, мы с ходу заметно 
потеснили на китайском рынке канад-
цев»,  — отчитался торгпред. По его 
словам, по итогам 2023 года экспорт 
российской сельхозпродукции и про-
довольствия в Китай вырос на 44 про-
цента и способен показать аналогич-
ный рост в нынешнем году. 
«Стабильно двузначными темпами 
растет экспорт химических продук-
тов и удобрений. Почти на 20 процен-
тов в физическом выражении выросли 
поставки российской целлюлозы и 
картона, на которые приходится более 
15 процентов от общего китайского 
импорта данной продукции», — доба-
вил Дахновский.
Кроме того, в наступающем году ожи-
дается развитие торговли не только 
товарами, но и услугами. Прежде 
всего это посткоронакризисный 

отскок туризма, который был пара-
лизован на протяжении практически 
трех лет. В августе минувшего года 
стороны возобновили действие дого-
вора о безвизовых групповых тури-
стических обменах. Туристы из КНР 
и России ожидают скорого усовершен-
ствования этого режима: минималь-
ная численность подпадающей под 
«безвиз» тургруппы будет сокращена 
с пяти до трех человек, что откроет 
двери к росту семейного туризма. 
Несомненно, дополнительный стимул 
туристическим потокам придаст про-
ведение в 2024—2025  годах россий-
ско-китайских перекрестных Годов 
культуры.
На китайском рынке услуг росси-
яне активно ищут все новые ниши. 
В частности, с ростом популярности 
в КНР российской косметики в Китай 
потянулись и поставщики космети-
ческих услуг. Так, востребованным 
оказались услуги российских специ-
алистов перманентного макияжа, 
рассказала информслужбе «Рос-
сия — Китай: главное» руководитель 
компании ARBEST Белла Арустамян. 
В нынешнем году ее компания уже в 
третий раз представит свои услуги 
на знаменитой Кантонской ярмарке в 
Гуанчжоу. Благо спрос есть. «Китай-
ский рынок косметических услуг 
является одним из самых крупных и 
быстрорастущих в мире. Мы видим 
повышенный интерес к качествен-
ным российским косметическим 
услугам в мире перманентного маки-
яжа и к пигментам российских произ-
водителей. Уверены, что российские 
компании могут занять свою нишу в 
этом секторе», — говорит собеседник 
информслужбы.
Наблюдатели уверены: благодаря 
постоянному расширению номен-
клатуры поставляемых в Китай рос-
сийских товаров и услуг, созданию 
все новых площадок экономического 
взаимодействия объем двусторонней 
торговли в 2024 году поставит новый 
исторический рекорд.  
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Песня «Мое китайское сердце» Чжан Минминя 
стала хитом во всем Китае еще в 80-х. Знамени-
тый певец из Сянгана без сомнений принял при-
глашение выступить на презентации новогодних 
марок Почты Китая в Пекине.

Чжан Минминь, 
певец из Сянгана:
«Китайский народ верит, что 
дракон символизирует сме-
лость и силу. Он также пред-
ставляет мир и процветание. 
Я  надеюсь, что китайцы по всему миру будут 
счастливы и здоровы в год Дракона».  

Сувенирный лист к году Дракона — первая работа 
по выпуску марок со знаками китайского зодиака 
между Управлением почтового бизнеса Почты 
Китая и почтовыми управлениями особых адми-
нистративных районов Сянган и Аомэнь. Это 
также первые марки без перфорации.  

Алексей Кан

ПоЧтА КитАя к наступающему году Дракона 
представила набор марок. традиции выпуска 
новогодних сувенирных марок со знаками китай-
ского зодиака уже больше сорока лет. Каждый  
раз они создаются в новом дизайне, отража-
ющем особенности символа года. и каждого  
нового тиража с нетерпением ждут филателисты 
и ценители китайской культуры по всему миру.
Китайский лун совсем не похож на европей-
ского дракона. Для полета ему не нужны кры-
лья, и персонаж он исключительно положи-
тельный, символизирующий национальную 
культуру. Китайцы издревле считали себя 
потомками дракона. именно поэтому создание 
марок, посвященных символу года, получилось 
не совсем обычным.
идеи и предложения по дизайну впервые были 
собраны у общественности. В итоге — выбран 
дизайн, вдохновленный стеной девяти драконов 
в пекинском Запретном городе. Это пятипалый 
золотой лун. Вздымающаяся поза символизи-
рует его решительный нрав. На второй марке 
изображена пара драконов. иероглифы в центре — 
это сян жуй, пожелание благополучия на Новый 
год. тираж этих марок менее 30 миллионов.

Для полета крылья не нужны

Почта Китая выПустила набор новогодних сувенирных мароК  
в сотрудничестве с Коллегами из сянгана и аомэня
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Чэнь Мэнфэй

Харбин этой зимой в тренде. Тури-
сты из южных районов страны едут 
в административный центр север-
ной провинции — Хэйлунцзян — за  

На центральной улице Харбина в преддверии китайского Нового года туристы с удоволь-
ствием фотографируются рядом со снежной скульптурой дракона. Хэйлунцзян, Китай.

на отдых в край 
снега и Льда

ХарбиН стал 
популярНым местом 
среди туристов 
из южНыХ райоНов 
Китая
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настоящей зимой. Многие из прие-
хавших отдохнуть никогда не видели 
снег и готовы отдать любые деньги, 
чтобы просто скатиться с ледяной 
горки! Моментом пользуются все, 
особенно бизнес и торговля.

Нилс Зарн,  
турист из Германии:
«Видеть такое коли-
чество льда и  снега, 
эти потрясаю-
щие скульптуры  — 
что-то невероятное! 

Трудно представить, сколько людей над 
этим всем трудились, сколько часов 
ушло на постройку ледяного города. 
А то, что его возводят здесь каждый год, 
очень впечатляет». 

Ма Цзайцзян,  
сотрудник парка:
«Я очень счастлив. 
Пока была пандемия, 
к нам приезжало 
мало гостей. Сейчас 
хлынул настоящий 

поток туристов. И это здорово!»

Департамент культуры и туризма 
провинции Хэйлунцзян подсчитал: 
только за 3 дня новогодних каникул 
провинцию посетило в общей слож-
ности 6,7 миллиона туристов — на 
170 процентов больше, чем в прошлом 
году. Харбинцы шутят, что туристов 
так много, что они чувствуют себя 
чужими в своем городе.
По официальным данным, во время 
новогодних праздников столица про-
винции Хэйлунцзян приняла более 
трех миллионов туристов, что при-
несло почти 6  миллиардов юаней 
дохода. Это около 840 миллионов 
долларов. 
В Харбине один из рынков в центре 
города стал своеобразной достопри-

мечательностью, притягивая множе-
ство туристов каждый день. Один из 
секретов его популярности — в госте-
приимстве местных жителей.
Двери рынка открываются в пять утра, 
но даже в такой ранний час там можно 
встретить гостей Харбина. Путеше-
ственник из южной провинции Цзянсу 
очень хочет приобрести местный 
деликатес — замороженные груши.

Фан Цзясинь: 
турист из провинции 
Цзянсу:
«У меня не было воз-
можности их попро-
бовать, это впервые. 
И я никогда не испы-

тывал такого холода, как в Харбине. 
Сегодня самая низкая температура 
составит минус — 10 градусов по Цель-
сию. А до этого самым холодным в моей 
жизни было минус 8 градусов».

Продавцы объясняют, как правильно 
есть замороженные деликатесы, ведь 
они на ощупь словно камень.
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Чжан Юньлун, 
продавец фруктов:
«Раньше я продавал 
груши примерно на 
700 юаней в день, 
а  сейчас получается 
1700 юаней. Я рабо-

таю здесь около 28  лет, с первого дня, 
как открылся этот рынок. Я многое 
пережил, провалы и рост, и приятно 
видеть, что сегодня процветание 
ощущается по всей стране. Мы очень 
счастливы».

Булочки с фасолью и сосиски на гриле 
считаются еще одним деликатесом и 
русским наследием Харбина. Порции 
щедрые, а цены доступные.
Гости Харбина довольны приемом 
и с удовольствием отмечают, что 
люди здесь гостеприимные, води-
тели такси приветливы, работники 
аэропорта радушные, персонал отеля 
улыбчив, продавцы обходительные.

Госпожа Юй, 
хозяйка ресторана 
Sansao Iron Pot Stew: 
«Харбин в одночасье 
стал популярен, мы 
даже не ожидали. 
Прибыль ресторана 
выросла вдвое. Для наших гостей с юга 
мы готовим небольшие порции и делаем 
их менее солеными и острыми, чтобы 
они чувствовали себя как дома». 

Харбин — не единственный город, 
куда едут китайские туристы за зим-
ними развлечениями в первый год 
после снятия ковидных ограничений. 

Чжан И, 
главный аналитик 
iiMedia Research: 
«Туристический 
бум наблюдается не 
только в Харбине, но 
и в Цзыбо, а также 

других городах Китая. Да, здесь отды-
хать недорого, но это не главный фак-

тор, влияющий на выбор направле-
ния. Ключевым интересом для тури-
стов стало найти что-то необычное, 
выходящее за рамки обыденного, с 
культурными особенностями».

Для туристов, путешествующих 
из Харбина в Мохэ, который нахо-
дится примерно в 1000 километрах 
по  железной дороге, даже организо-
вали небольшой концерт.

Му Шаньшань,  
проводник поезда 
К7041 Харбинского  
отделения Китайской 
железной дороги: 
«Это наша попыт- 
ка быть оригиналь-
ными, чтобы южане как можно пол-
нее прочувствовали гостеприимство 
жителей северо-востока Китая». 

Я проехала по этому маршруту  — 
никогда бы не подумала, что 
однажды доведется подружиться 
с кантонскими тетушками в поезде, 
которые едут в самый северный 
город Китая. Но в этом и заключа-
ется все волшебство этого далекого 
края!  

Посетители в ожидании свободных столиков в одном из ресторанов Харбина. 
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Туристы в зале проката лыжного снаряжения на крупнейшем в Азии  
горнолыжном курорте Ябули в Харбине.

Гости парка «Харбинский мир льда и снега».  
Международный фестиваль, провинция Хэйлунцзян, Китай.
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Лу Мэн

После публикации экономической 
макроотчетности КНР за 2023 год 
западные медиа устроили очеред-
ную информационную провокацию, 
заявив, что рост китайской эконо-
мики «разочаровывает», а в 2024 году 
экономическая машина КНР заметно 
сбавит ход. Авторы этих многочис-
ленных публикаций не обратили 
внимания ни на то, что КНР перевы-
полнила плановые показатели раз-
вития на 2023-й (ВВП вырос на 5,2 
процента вместо 5 процентов), ни на 
то, что рост китайской экономики и 
в процентном, и в денежном исчисле-
нии оказался куда выше, чем в тех же 
сША или европе. Задача была другая: 
подорвать глобальную уверенность в 

Китае, постращать участников про-
ходившего в тот момент Всемирного 
экономического форума в Давосе о 
том, что «китайская экономика — всё».
Цели этой достичь не удалось. Дело 
в том, что некрологи по китайской 
экономике массово тиражируются 
еще с октября прошлого года, и у гло-
бального бизнеса уже выработался 
определенный иммунитет к этому 
нарративу.
Эффект получился обратным: пред-
ставители многих международных 
структур, известные бизнесмены и 
экономисты встали на защиту КНР. 
Так, директор-распорядитель Меж-
дународного валютного фонда Кри-
сталина Георгиева напомнила, что 
Китай обеспечивает более 30 процен-
тов глобального роста.

Российский миллиардер олег Дерипа-
ска отметил: сколько бы Вашингтон 
ни поливал Китай грязью, эта страна 
останется основной движущей силой 
мировой экономики как минимум в 
ближайшем десятилетии.
сооснователь глобальной инвести-
ционной корпорации Carlyle Group 
Дэвид Рубинштейн подчеркнул: 
«Худшее у (экономики) Китая не впе-
реди, а позади. В ближайшие два года 
мы увидим очень хорошую картину».
Председатель отделения консалтин-
говой группы McKinsey в КНР Джо 
Нгай заявил: «На фоне всей глобаль-
ной ситуации перспективы развития 
китайской экономики мы оцениваем 
с большим оптимизмом».
Руководитель Института междуна-
родной экономики Петерсона Адам 

Хорошие перспективы

Китай-2024: рост эКономиКи будет выше, чем в прошлом году

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая



прогноз

Дыхание Китая

9  ф е в р а л я  2 0 2 4  г о д а     №  2 9   |   9 2 7 1  |

31 Российская Газета / Медиакорпорация Китая

Посен констатировал: существующие в китай‑
ской экономике проблемы не так страшны, как 
их малюют в западных медиа и, очевидно, «не 
катастрофичны».
Прогнозы темпов роста китайской экономики 
на 2024 год сегодня варьируются от 4,5 до 
5,5  процента. Наблюдатели отмечают: даже в 
случае наименьшего из заданных процентных 
показателей, в денежном исчислении рост ВВП 
КНР окажется выше, чем в 2023‑м.
Авторство наиболее осторожного прогноза 
роста в 4,5 процента принадлежит Всемир‑
ному банку, его разделяет инвестиционная 
группа UBS. Вместе с тем необходимо отме‑
тить, что процентные показатели не отра‑
жают полной картины развития, поскольку из 
года в год у них разные точки отсчета. Если в 
2023 году ВВП КНР при росте на 5,2 процента 
увеличился примерно на 5 трлн юаней, то в 
2024‑м рост в 4,5 процента обеспечит увели‑
чение валового внутреннего продукта уже на 
5,6 трлн юаней.
Кроме того, нужно помнить, что международ‑
ные экономические структуры в начале года 
обычно задают нижнюю прогнозную планку в 
отношении Китая, затем пересматривая свой 
прогноз на повышение. Например, тот же Все‑
мирный банк в 2023 году дважды повышал про‑
гноз развития китайской экономики: в апреле 
на 0,8 процентных пункта (с 4,3 до 5,1 про‑
цента), в июне — еще на 0,5 процентных пункта. 
С высокой долей уверенности можно говорить 
о том, что такая же ситуация повторится и в 
2024 году, благо факторов роста для китайской 
экономики предостаточно.
В частности, наблюдатели уверены в гряду‑
щем снижении «тормозящего эффекта» кри‑
зисных явлений на рынке недвижимости на 
китайскую экономику. Если в 2023 году инве‑
стиции в строительный сектор в КНР упали на 
9,6 процента, а продажи недвижимости — на 
8,5 процента, то в году нынешнем темпы паде‑
ния сократятся до 5 процентов по обоим пока‑
зателям, прогнозируют в UBS.
Экс‑глава статистического бюро Народного 
банка Китая (Центробанка) Шэн Сунчэн гово‑
рит, что китайский рынок недвижимости стаби‑
лизируется через пару лет. По его прогнозам, в 
2024—2025 годах продажи недвижимости про‑
должат сокращаться на 50 млн кв. м в год, после 
чего падение остановится.

В 2024 году 
ВВП КНР 

при росте 
в 4,5 процента 

увеличится  
на

5,6
трлн юаней

В Госсовете КНР подчеркнули, что кризисные 
явления на рынке недвижимости — цикличны, а 
Китай до сих пор обладает огромным потенци‑
алом развития в этом секторе. Во‑первых, про‑
должается урбанизация: на сегодня ее уровень 
достиг 66 процентов, а в перспективе дойдет 
до 80  процентов. Во‑вторых, для застройщи‑
ков открываются новые рынки в виде расту‑
щего заказа на строительство социального 
жилья и реновацию старого жилищного фонда. 
В‑третьих, значим феномен дробления домохо‑
зяйств. Он повышает спрос на квартиры даже 

дословно

Лю Айхуа,
официальный 
представитель 

Государственного 
статистического 
управления КНР: 

Благодаря  
внедрению  

дополнительных 
мер поддержки  

мы уже стали  
свидетелями  

признаков  
улучшения  
в секторе  

недвижимости 
и мы уверены,  

что в ближайшем 
будущем он 

стабилизируется».
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при падении численности населе-
ния. Если в 80-х годах прошлого века 
средняя численность домохозяйства 
в КНР составляла 4,41, то к 2010-му 
она упала до 3,1, а к 2020-му — до 2,62. 
«Если средний размер домохозяй-
ства сократится до 2,4 к 2030 году, 
это будет означать, что количество 
домохозяйств увеличится еще на 
60  млн. Это поддержит спрос на 
жилье и компенсирует эффект паде-
ния спроса», — считает старший ана-
литик UBS Ван Тао.
В целом эксперты уверены в хороших 
перспективах рынка недвижимости 
КНР. Как бы ни пытались «похоро-
нить» его западные медиа, лучшее 
опровержение их мрачных прогно-
зов — поведение западных же инвесто-
ров. В 2023 году приток зарубежных 
инвестиций в строительный сектор 
Китая продемонстрировал взрывной 
рост на 43,7 процента: инокапитал 
спешит закрепиться на многообеща-
ющем китайском рынке недвижимо-
сти в момент, когда тот находится в 
периоде циклического проседания.
Разбирая традиционную «тройку 
роста» китайской экономики, анали-
тики считают, что внешняя торговля 
продолжит топтаться на месте из-за 
низкого спроса на американских 
и европейских рынках, а конечное 
потребление не будет демонстриро-

вать такого мощного развития как 
в 2023-м — поэтому власти сделают 
ставку на наращивание инвестиций.
В минувшем году розница в КНР про-
демонстрировала значительный 
«посткоронакризисный отскок», уве-
личившись на 7,2 процента. Конечное 
потребление обеспечило 82,5 про-
цента национального экономического 
роста. Однако в 2024 году, по прогнозу 
авторитетного эксперта Китайского 
института макроэкономики Тянь 
Юня, темпы роста розницы упадут до 
5 процентов, конечное потребление 
обеспечит только половину нацио-
нального экономического роста.
В такой ситуации поступательное 
развитие придется обеспечивать 
за счет наращивания инвестиций в 
инфраструктуру и основные фонды, 
уверен профессор Академии обще-
ственных наук КНР Юй Юндин. 
Ведущую роль в этом должно 
сыграть государство, поскольку 
частные инвесторы до сих пор нахо-
дятся в состоянии «посткоронакри-
зисной хандры». Для наращивания 
госинвестиций эксперт призвал уве-
личить эмиссии целевых облигаций 
госзайма. По его мнению, бюджет-
ный дефицит может быть доведен 
с нынешних 3,8 процента до 4 и даже 
до 5 процентов без угрозы экономи-
ческой стабильности.

Судя по заявлениям властей, именно 
в этом направлении и будет разви-
ваться ситуация в 2024 году. Так, на 
состоявшемся в декабре Центральном 
совещании по экономической работе 
было заявлено об «умеренном усиле-
нии активной фискальной политики» 
в 2024 году. Сообщено о намерении 
расширить квоту на эмиссии целе-
вых облигаций госзайма правитель-
ствами на местах (она уже была повы-
шена с 3,65 трлн юаней в 2022 году до 
3,8 трлн юаней в 2023-м). По мнению 
наблюдателей, в 2024-м эта квота 
может достичь 4 трлн юаней и выше.
При этом подчеркнута эффективная 
корреляция между инвестициями и 
ростом потребления. Расчет прост: 
наращивание инвестиций будет озна-
чать новые рабочие места и рост дохо-
дов населения, что повлечет повыше-
ние потребительской активности.
Главнейшей же экономической зада-
чей на 2024 год на декабрьском сове-
щании определено восстановление 
уверенности потребителей и пред-
принимателей, в которой власти 
видят ключ к поступательному эко-
номическому развитию. Для достиже-
ния должного эффекта государство ни 
в коем случае не должно снижать пла-
новые показатели экономического 
роста по сравнению с 2023-м, оставив 
их на уровне «порядка 5 процентов», 
или даже сменив формулировку на 
более оптимистичную «5 процентов 
и выше», подчеркивают экономисты. 
«Установление целевого показателя М
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ниже 5 процентов способно резко 
подорвать ожидания, что возымеет 
негативный эффект на общество и 
экономику», — констатирует старший 
научный сотрудник Народного уни-
верситета КНР Джон Росс.
Группа экономистов из университета 
Цинхуа считает, что темпов роста в 
5 процентов и выше вполне возможно 
достичь при условии, что страна 
сможет полностью использовать 
свой огромный потенциал развития. 
Среди важных точек роста названы 
следующие факторы.
Во-первых, это дальнейшая урбани-
зация: до сих пор на селе постоянно 
проживает 34 процента населения 
КНР, а армия мигрирующей в города 
рабочей силы из деревень составляет 
практически 300 млн человек.
Во-вторых, это повышение потре-
бительской активности населения, 
которое до сих пор склонно откла-

дывать огромное количество денег 
«в кубышку»: норма сбережений в 
КНР сегодня достигает 40 процентов. 
Экономисты уверены: для наращива-
ния внутреннего спроса необходимо 
повысить уровень потребительской 
уверенности, а также пестовать сред-
ний класс, численность которого 
в КНР сейчас составляет порядка 
400 млн.
В-третьих, это дальнейшее развитие 
огромного инновационного потен-
циала, научно-исследовательских и 
опытно-конструкторских работ: уже 
сегодня 40 процентов выпускников 
китайских вузов идут по инженер-
ным специальностям.
В целом, по прогнозам экономистов 
Цинхуа, средневзвешенный рост эко-
номики КНР будет превышать 5 про-
центов вплоть до 2035 года. По их под-
счетам, средневзвешенный ежегод-
ный рост в 2021—2025 годах составит 
6 процентов, в 2026—2030 — 5,8 про-
цента, в 2031—2035 — 5,2 процента. 
Это позволит более чем вдвое увели-
чить национальный ВВП к 2035 году 
по сравнению с 2020-м.
Уверенности в перспективах разви-
тия китайской экономики добавил 
и премьер Госсовета КНР Ли Цян, 
выступивший 16 января на Давосском 
форуме. Глава правительства указал 
на четыре важные характеристики 
современной китайской экономики.
Во-первых, это устойчивость и сбалан-

В 2023 году 
приток 

зарубежных 
инвестиций  
в строитель-
ный сектор 

Китая 
вырос на

43,7
процента

сированность. «Мы не гонимся за кра-
ткосрочным взрывным ростом ценой 
создания долгосрочных рисков. Мы 
делаем акцент на укреплении нашего 
экономического потенциала. У китай-
ской экономики — крепкая иммунная 
система, которая способна справиться 
с циклами взлетов и падений, сохра-
няя долгосрочный тренд на разви-
тие», — подчеркнул Ли.
Во-вторых, это постоянно растущий 
инновационный потенциал: в КНР 
на сегодня уже действует порядка 
400 тысяч предприятий, работающих 
в сфере высоких технологий.
В-третьих — это огромные и постоянно 
растущие рынки. Премьер напомнил, 
что численность среднего класса в 
Китае на сегодня составляет 400 млн 
человек, а в ближайшие 10 лет — удво-
ится, что придаст мощный толчок 
развитию потребления в стране.
В-четвертых, это все новые возмож-
ности для иностранных инвесто-
ров. Ли Цян напомнил, что уровень 
доходности инвестиций для инока-
питала в КНР составляет 9 процен-
тов. Он подчеркнул, что КНР снимет 
все ограничения на иноинвестиции 
в производственный сектор и про-
должит сокращать негатив-лист для 
иностранных капиталовложений в 
других секторах. «Выход на китай-
ский рынок — это не риск, а возмож-
ность», — резюмировал глава китай-
ского правительства. 
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Артур Валеев

Красные фонари на улицах в 
Китае  — не редкость. но только во 
время праздника Весны их можно 
встретить буквально на каждом шагу. 
ночью они образуют вместе единый 
ансамбль ярких огней. Именно празд-
ник фонарей завершает двухнедель-
ные гулянья по случаю Китайского 
нового года. И этой традиции больше 
двух тысяч лет.
ничем не примечательная с виду 
мастерская на окраине Пекина. Зато 
внутри здесь каждый день царит 
праздничная атмосфера. От обилия 
китайских фонарей поначалу рябит 
в глазах. но к жизни в красном цвете 
работники привыкли. на изготовле-
ние одного такого абажура у них ухо-
дят считаные минуты.

Чжан Чуньлань,  работница мастерской  
по производству фонарей:
«Я работаю здесь с самого основания 
мастерской. Когда приехала сюда, мне 
сразу понравилась работа. Когда я езжу 
по улицам и вижу фонари, я думаю, а не 
наши ли это изделия? Я горжусь тем, 
что наши фонари украшают город».

Во времена высоких технологий тра-
диционные китайские украшения всё 
равно производятся вручную. Только 
корпус фонарей собирается из дета-
лей, которые отточены на фабрике.  
а вот изготовить и украсить абажур, 
а затем надеть его на каркас доверяют 
только людям. В этой мастерской — 

Жизнь в красном свете

В 2024 году улицы В КиТАЕ будуТ уКрАшЕны сВЕТильниКАми до КонцА фЕВрАля
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10 сотрудников. За день они успевают 
изготовить от пятисот до тысячи 
штук. Все зависит от размера. Самый 
ходовой товар — красного цвета — он 
символизирует богатство и счастье. 
Но для разборчивых клиентов здесь 
готовы исполнить самый сложный 
заказ. Например, сделать светя-
щегося зеленого дракона — символ 
наступающего года. 
Хозяйка мастерской Гао Синься — 
бывший инструктор автошколы. Но 
однажды она выбрала дорогу на крас-
ный свет. Теперь улицы пекинского 
района Тунчжоу, в котором живет 
больше миллиона человек, украшают 
фонари, сделанные в ее мастерской.

Гао Синься,  директор мастерской  
по производству фонарей:
«Красный цвет — символ благополу-
чия. И мне он принес богатство. Когда я 
сама сделала первый фонарь, у меня все 
руки были в клее. Да и сам фонарь полу-
чился какой-то кособокий. Мы посте-
пенно научились выбирать материал, 
чтобы товар получился красивый и 
долговечный. Важно, чтобы каркас 
был настолько крепким, чтобы выдер-
жать сильный ветер, а красный цвет 
не линял под солнцем. Кстати, дру-
гие расцветки — зеленый и желтый — 
смотрятся не так красиво и спросом 
почти не пользуются».

За год эта небольшая мастерская про-
изводит больше ста тысяч красных 
фонарей. Но этого не хватает, чтобы 
осветить ими все улицы и учрежде-
ния Пекина. Уже за месяц до празд-
ника Весны Гао Синься вынуждена 
была отказаться от приема новых 
заказов. Так что даже для украшения 
исторических достопримечатель-
ностей китайской столицы фонари 
везут со всей страны.
Даже самый современный китай-
ский мегаполис не боится в празд-
ник Весны быть старомодным. Пекин 
наряжается так, как это было принято 
в Китае 2 тысячи лет назад. И в эти 

дни начинаешь понимать китайскую 
пословицу: «заглядеться на фонари 
так, что забыть поесть юаньсяо». А 
ведь эти шарики из клейкого риса 
— одно главных угощений во время 
фестиваля фонарей.
С наступлением темноты можно не 
только забыть про еду, но и потерять 
сон. Праздничная иллюминация 
поражает богатством человеческой 
фантазии и щедростью потраченных 
на нее средств. Но даже в неоновом 
свете XXI века красные фонари не 
теряются. В Китае без них празд-
ника Весны не представляют.  «Когда 
я была маленькая, — вспоминает Гао 
Синься, — мы носили маленькие крас-
ные фонари в руках. И гуляли с ними 
по праздничным улицам. До сих пор, 
когда я вижу красные фонари, я воз-
вращаюсь в свое детство. И мне сразу 
становится приятно на душе».
В 2024 году улицы будут украшены 
бумажными светильниками до конца 
февраля. Две недели Китайского 
Нового года завершатся праздником 
Фонарей. Он отмечается на 15-й день 
нового года по лунному календарю. 
На этот раз это будет 24 февраля. А 
спустя трое суток — в День снятия 
фонарей — их уберут до следующей 
зимы. Но даже при самом бережном 
отношении многие светильники 

использовать снова будет нельзя. 
И  потребуются новые. Праздников и 
мероприятий в Китае много — так что 
мастерам по изготовлению фонарей 
работы хватит. 
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Константин Щепин

Темпы роста китайской эконо-
мики по итогам 2023 года составили 
5,2  процента, сообщило 17 января 
Госстатуправление КНР. ВВп Китая 
достиг 126 трлн юаней. Это на 5 трлн 
больше, чем в 2022 году. В пересчете 
на душу трудоспособного населения 
(864 млн человек) производство добав-
ленной стоимости за год подскочило 
на 5,7  тысяч юаней (около 70  тысяч 
рублей) — очень недурной показатель 
роста.
В числе передовиков развития ока-
зались производство, сектор услуг, 
розница и инвестиции, в рядах отста-
ющих  — внешняя торговля и сектор 
недвижимости.
Объемы промышленного произ-
водства по итогам года выросли на 
4,6 процента. Особенно быстрый рост 
показало производство солнечных 
панелей  — 54 процента. В минувшем 
году в КНР солнечные электростанции 
вышли на второе место по объемам 
энергообеспечения, уступая лишь 
угольным ТЭС.
прекрасные показатели продемон-
стрировал автопром. Объемы годового 
производства и сбыта автомобилей в 
КНР по итогам 2023 года впервые пре-
высили психологически важный порог 
в 30 млн единиц. Впечатляющий рост 
был во многом обеспечен бурным раз-
витием производства и сбыта автомо-
билей на новых источниках энергии  
(на 35,8 и 37,9 процента соответ-
ственно). Сегодня на них приходится 
31,6 процента от общего объема авто-
рынка КНР, в количественном выраже-
нии продажи составили 9,5 млн единиц.
В министерстве общественной без-
опасности КНР, в свою очередь, сооб-

щили, что китайский парк автомо-
билей на новых источниках энергии 
по итогам 2023 года превысил 20 млн 
единиц. Только в 2023 году по стране 
было зарегистрировано 7,43 млн 
транспортных средств на новых источ-
никах энергии. Это в шесть раз больше 
показателей 2019 года, когда по стране 
было зарегистрировано 1,2 млн подоб-
ных авто.
по прогнозам экспертов, продажи авто-
мобилей на новых источниках энер-
гии к 2025 году обеспечат 50 процен- 
тов от китайского авторынка. Ранее 
планировалось, что такой показатель 
будет достигнут лишь к 2035 году.
Стремительно росли зарубежные 
поставки китайских авто. В минувшем 
году страна экспортировала около 
5 млн автомобилей (с ростом 
на 57,9 процента), став круп-
нейшим в мире поставщиком 
этой продукции, сообщила 
ранее Всекитайская ассоци-
ация автопроизводителей. 
Локомотивом роста в этом 
аспекте также стали автомо-
били на новых источниках 
энергии: их поставки увели-
чились на 77,6 процента — до 
1,2 млн единиц.
Темпы роста сектора услуг, 
который обеспечивает более поло-
вины национального ВВп, составили 
5,8  процента. мощный посткорона-
кризисный отскок продемонстриро-
вали ресторанный и отельный бизнес, 
показавшие рост на 14,5 процента в 
годовом исчислении. Доходы ресто-
раторов в минувшем году выросли на 
20,4 процента. Неплохо развивался 
сектор информационных технологий  
и программного обеспечения — увели-
чение на 8 процентов.

Объемы розничных продаж увели-
чились на 7,2 процента. по оценкам 
экспертов, конечное потребление 

в  минувшем году обеспе-
чило более 80 процентов 
роста ВВп. Опережающий 
рост продемонстрировали 
продажи золота и ювелир-
ных изделий  — 13,3  про-
цента. Хорошо развивалась 
онлайн-торговля: ее объемы 
расширились на 11 процен-
тов, сейчас онлайн-продажи 
обеспечивают 27,6 процента 
от общего объема розницы, 
хотя в начале 2023 года этот 

показатель был ниже 25 процентов. 
Китай уже 11 лет подряд занимает 
первое место в мире по объемам 
онлайн-продаж. Развитие онлайн-
торговли придало значительный 
импульс росту сектора быстрых 
доставок. В минувшем году их объем 
достиг 132 млрд посылок с ростом 
на 19,5 процента. прибыли сектора 
увеличились на 14,5  процента — до 
1,2 трлн юаней. по прогнозам госу-
дарственного почтового управления 

ПЕКИН отчИтался

внутреннее потребление обеспечило рост ввп

Ресторанный 
и отельный 

бизнес 
выросли 

в 2023 году на

14,5
процента
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КНР, в 2024-м рост продолжится: 
объем экспресс-доставок увеличится 
еще на 8 процентов.
Уверенно росли инвестиции в произ-
водство (6,5 процента) и инфраструк-
туру (5,9 процента). В частности, 
новый рекорд поставили инвести-
ции в  гидротехнические проекты: 
их объем в 2023 году достиг 1,2 трлн 
юаней (14,79 трлн рублей), сообщили 
ранее в министерстве водных ресур-
сов КНР. В минувшем году страна 
запустила почти 28 тысяч гидротех-
нических проектов, которые обеспе-
чили работой 2,74 млн человек.
А вот объем внешнего товарооборота 
КНР по итогам года просел на 5 про-
центов. В частности, экспорт сокра-
тился на 4,6 процента, импорт — на 
5,5 процента. Это вызвано слабым 
спросом на рынках крупнейших тор-
говых партнеров КНР: товарооборот 
со странами АСЕАН сократился на 4,9 
процента, с испытывающей экономи-
ческие проблемы Европой — на 7,1 про-
цента. Самое большое падение проде-
монстрировала торговля с США, кото-

рая просела аж на 11,6 процента. Это 
связано не только со слабым спросом 
на американском рынке, но и со всеми 
новыми ограничительными мерами 
на поставки американской высоко-
технологичной продукции в КНР. 
Выделилась в рядах крупных торго-
вых партнеров КНР Россия, которая 
продемонстрировала рост 
товарооборота с восточным 
соседом аж на 26,3 процента. 
По итогам года объем дву-
сторонней торговли достиг 
отметки в 240 млрд долла-
ров. В частности, китайский 
экспорт в РФ подскочил на 
46,9 процента — до примерно 
111 млрд долларов, импорт 
из России увеличился на 
12,7 процента — до 129 млрд 
долларов. По итогам года 
Россия оказалась шестым 
крупнейшим торговым партнером 
КНР после АСЕАН, Евросоюза, США, 
Японии и Республики Корея.
Самым проблемным сектором китай-
ской экономики оставался рынок 

недвижимости, страдающий от чрез-
мерной долговой нагрузки застрой-
щиков и низкой покупательской 
активности с 2020 года. По итогам 
2023 года объем продаж недвижи-
мости упал на 8,5 процента в физи-
ческом и на 6,5 процента в денежном 
исчислении. Инвестиции в этот сек-
тор просели на 9,6 процента в годовом 
исчислении.
Экономисты ожидают, что Китай про-
стимулирует рынок недвижимости 
в 2024 году путем финансовой под-
держки девелоперов и дальнейшего 
смягчения ограничений на рынке 
жилья. Действительно, в середине 
января правительство уже распро-
странило циркуляр с призывом  
к властям на местах оказать «точеч-
ную поддержку» девелоперам. Реко-
мендовано также продлить сроки 
погашения кредитов по проектам, 
осуществление которых столкнулось 
с временными трудностями.
По предварительным подсчетам, в 
минувшем году по стране было вве-
дено более 670 мер поддержки рынка 
недвижимости, включая значитель-
ное снижение первичного взноса при 
покупке жилья и поступательное  
снижение ставок по ипотеке. Рынки 
крупнейших городов уже демонстри-

руют положительную реак-
цию на эти меры. Так, в дека-
бре в Шанхае продажи новых 
квартир показали рост на 
27 процентов в месячном 
исчислении, вторичного 
жилья — на 9 процентов. 
Однако стремительного вос-
становления рынков эко-
номисты не ожидают. Зато 
снизятся темпы падения. 
В частности, финансовая 
группа UBS прогнозирует, 
что в 2024 году продажи 

сократятся на 5 процентов, инвести-
ции в этот сектор — также на 5 процен-
тов. Большинство наблюдателей пере-
носят прогнозы стабилизации рынка 
жилья в КНР на 2025 год. 

Опережающий 
рост показали 

продажи 
золота 

и ювелирных 
изделий

13,3
процента

На крупнейшей автомобильной выставке в Джакарте китайские электромобили BYD  
привлекли повышенное внимание специалистов и посетителей. 18 января 2024 года.
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Ван Юйцзюань, Артур Валеев

«Незабываемая Ночь» — так называется 
финальная песня гала-концерта в честь празд-
ника весны. в новогоднем эфире Центрального 
телевидения Китая она прозвучала больше 30 раз. 
Только в двух представлениях популярную песню 
пытались заменить на что-то более современное. 
однажды концерт завершался даже выступле-
нием Джеки чана. Но зрители настолько при-
выкли к старой песне о главном, что и в последние 
годы организаторы шоу не стали нарушать сло-
жившуюся традицию. 
Слова песни «Незабываемая ночь» известны каж-
дому жителю Китая. больше тридцати лет она 
завершает почти каждый гала-концерт по слу-
чаю праздника весны. в самый торжественный 
момент новогоднего шоу на одну сцену выходят 
все участники представления. Поэтому исполне-
ние финальной песни считается большой честью. 
однако даже самые знаменитые певцы страны 
узнают о своем участии в концерте только за 
неделю до представления. 
Решения своей судьбы наравне со всеми «звёз-
дами» китайской эстрады терпеливо ждала Ли 
Гуи. Именно она первой исполнила главную 
песню праздника весны. было это 33 года назад. 

Старая пеСня о главном 

Больше 30 лет она завершает  
каждый новогодний гала-концерт

Как она вспоминает, «раньше — на первых концер-
тах — все было гораздо проще. артисты собира-
лись вместе и пели перед камерой в прямом эфире. 
без репетиций. По четырем номерам «горячей 
линии», не переставая, звонил телефон. зрители 
заказывали любимые песни. И это был лучший 
концерт в моей жизни». По заявкам зрителей Ли 
Гуи на первом гала-концерте исполнила 9 песен. 
Тогда шоу только начиналось, и никто не был уве-
рен, что такие представления понравятся теле-
зрителям. Успех превзошел все ожидания. Уже ко 
второму гала-концерту было принято решение — 
у самой популярной программы страны должна 
быть своя песня.
Текст, как уверяет Цяо Юй, автор слов легендар-
ной песни, был написан за 10 минут. Да и музыку 
к словам подбирать долго не пришлось. вот 
только песня многим тогда показалась слишком 
медленной и старомодной. авторы представле-
ния рискнули поставить спорный музыкальный 
номер. И  на утро новую песню распевала вся 
страна. а модницы со всего Китая начали шить 
себе наряды, такие как у певицы Ли Гуи.
Ли Гуи рассказала, что «тогда это было модно и 
дорого. я сама придумала фасон блузки, а моя 
портниха её сшила. Это сейчас она кажется не 
такой уж нарядной, но в 84-м году экономические 
реформы в Китае только начинались, и яркие 
цвета не были приняты. Теперь от ярких костю-
мов атмосфера праздника чувствуется даже в 
коридорах телецентра. У многих артистов роди-
тели младше новогодней песни. Но даже они пом-
нят каждую строчку популярного хита».
артистка ван босинь помнит эту песню с детства: 
«я и представить не могла, что буду выступать на 
одной сцене с прославленной певицей. Ли Гуи — 
очень хорошая. она прекрасно относится к арти-
стам, и во время песни она желает нам хорошо 
встретить праздник весны».
артистка Лю Юнь поделилась, что когда она слы-
шит эту песню, вспоминает прошедший год, то, 
что было в нём хорошего. «Это — незабываемое 
ощущение. Но вместе с тем, мне немного грустно, 
потому что я далеко от родного дома. И скучаю по 
родителям», — говорит она.
в 2023 году в связи с преклонным возрастом Ли 
Гуи попрощалась со сценой гала-концерта празд-
ника весны, однако песня «Незабываемая ночь» 
по-прежнему звучит в финале концерта. она 
передает зрителям теплые и добрые пожелания, 
как это было всегда. 

Цяо Юй
Автор слов песни  

«Незабываемая ночь»

Режиссер ново-
годнего концерта 

пришел ко мне 
домой и попросил 
срочно написать 
слова для песни. 
Я спросил: «На-

сколько срочно?» 
Он сказал: «Я здесь 
подожду, пока ты 
будешь писать, и 

заберу текст перед 
уходом». Я сказал, 
что это невозмож-
но. Но делать было 

нечего.

«незабываемая ночь» в исполнении ли гуи на гала-концерте 2011 года.
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Екатерина Боглаева

Фонари из Тунляна в форме дра-
кона известны сложностью исполне-
ния и тонкой работой. Уже сотни лет 
они — неотъемлемая часть праздника 
Весны в Чунцине. 
Длинное светящееся тело, горящая 
чешуя и огнедышащая пасть — фонари 
из Тунляна воплощают мифологи-
ческий образ китайского дракона — 
покровителя мудрости и богатства. 
Драконы на улицах Тунляна — желан-
ные гости на новый год, а местный 
танец драконов внесен в Список нема-
териального культурного наследия 
Китая. Чжоу Цзянь уже более 30 лет 
создает фонари в форме дракона. 
Этому искусству он научился у стар-
ших мастеров. В Тунляне секреты 

изготовления фонарей передаются из 
поколения в поколение на протяже-
нии уже более 1000 лет.
Мастер по изготовлению фонарей в 
форме драконов Чжоу Цзянь сказал: 
«они почти полностью сделаны вруч-
ную, сотканы и раскрашены».
раньше традицию хранили три семьи. 
но теперь большинство используют 
синтетические материалы, и только 
Чжоу Цзянь продолжает упорство-
вать в изготовлении фонарей тради-
ционным способом. Фонари в форме 
дракона начали делать в Тунляне во 
времена династии Сун в конце Х века 
нашей эры. Мастера использовали 
традиционную китайскую вышивку и 
живопись. Длинное тело может состо-
ять из 24 частей. В умелых руках дра-
кон из ткани и бумаги словно оживает.

Чжоу Цзянь отметил, что Тунлян 
«изобилует» драконами. Тут изго-
тавливают много их разновидностей, 
вероятно, более 30. Древнее искус-
ство продолжает развиваться. Годы 
поисков и проб сделали драконов из 
Тунляна еще более ослепительными.
«Форма головы дракона имеет важ-
ное значение. Это очень сложно, так 
как требуется использовать много 
цветов. Мы делаем не просто драко-
нов, а фонари в виде драконов. они 
популярны по всей округе и являются 
обязательным атрибутом праздника 
Весны в каждом городе. Я улучшаю 
некоторые детали, но придерживаюсь 
традиций», — добавил Чжоу Цзянь.
С первого по пятнадцатый день 
первого лунного месяца берег озера 
Сюаньтянь всю ночь охраняют све-
тящиеся драконы. а сотни зрителей 
собираются на другой стороне, чтобы 
посмотреть представление. оно 
длится 50 минут и состоит из 8 разных 
танцев. Самый эффектный — огнен-
ный дракон. расплавленное железо 
зачерпывают бамбуковым ковшом и 
подбрасывают в ночное небо. Когда 
раскаленные капли металла ударя-
ются о деревянный помост, во все 
стороны летят искры. Тысячи тури-
стов приезжают в Тунлян ради такого 
яркого и незабываемого финала 
праздничных дней. 

Ослепительные стражи Озера сюаньтянь  

Фонари в Форме дракона делали в Тунляне 
ещё во времена динасТии сун
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Ольга Гальперович

Дракон — тотем и уникальный символ китай-
ского народа, цивилизации и единства нации, 
означающий духовные узы, связывающие 
китайцев по всему миру. 
культура дракона в китае имеет долгую исто-
рию. В мифологии дракон — могущественный, 
сильный и непредсказуемый. он несокрушим, 
способен вызывать ветер и дождь, поворачивать 
реки и моря вспять. Поэтому иероглиф «дракон» 
означает непреклонность, силу и энергию, явля-
ясь основой для многих красивых фразеологиз-
мов, в которых все эти характеристики и отра-
жены. 
Благодаря постоянному пополнению археологи-
ческих материалов и углубленному изучению 
древней письменности, становится очевидным, 
почему дракон стал одним из основных кодов 
китайской цивилизации. Имеющиеся археоло-
гические данные показывают, что цивилизации 
на территории китая — более 5 тысяч лет. раз-
витие сельского хозяйства потребовало знаний 
во многих природных процессах. анализируя 
и осмысляя отношения между небом, землей и 
человеком (астрономия и гуманитарные науки), 
появилась и культура. около 5,5 тысячи лет назад 

Поймать за хвост удачу

Дракон: уникальный Духовный символ китайской культуры

в среднем и нижнем течении реки Янцзы, Хуанхэ 
и в бассейне реки Силяохэ последовательно 
возникли сельскохозяйственные общества, а 
вместе с ними зародились цивилизация и госу-
дарство. Следует отметить, что культ дракона 
сформировался в высших слоях общества этих 
трех регионов. Между земледельцами, государ-
ством, цивилизацией и иероглифом, обознача-
ющим дракона, существует неразрывная связь. 
Древние глубоко понимали ее. Суть заключа-
ется в том, что иероглиф «дракон» в древних 
письменностях династий Шан и Чжоу — пикто-
грамма астрологического созвездия, по кото-
рому и определялись, и планировались самые 
главные события в аграрном, то есть календар-
ном, а потом и в государственном управлении. 
Дракон как символ приобрел настолько величе-
ственное значение, что его изображения появля-
ются с древних времен, и тому есть фактические 
подтверждения — археологические находки, в 
последние годы часто обнаруживающиеся уче-
ными. Приведем несколько примеров. 
на стоянке Чахай в городе Фусинь провинции 
Ляонин найдены камни, сложенные в форме дра-
кона, и фрагменты мозаики с узором в виде этого 
мистического животного, которым, по предполо-
жению исследователей, 8 тысяч лет.  В местечке 
Синьлунгоу в аохан-Ци (Внутренняя Монголия), 
возраст которого составляет от 7,5  тысячи до 
8  тысяч лет, были найдены два дракона с голо-
вами свиньи и изогнутыми туловищами, выло-
женными мозаикой и камнями. около 6,5 тысячи 
лет назад в гробнице № 45 в Сишуйпо, Пуян, про-
винция Хэнань, был обнаружен дракон из рако-

вин мидий, по форме напо-
минающий крокодила. 
ранние изображения дра-
конов были, как правило, 
простыми. У животного изо-
бражалось изогнутое тело, 
что отсылало к созвездию 
и образу астрологических 
хозяев Восточного дворца 
Цан-Лун, вращающихся по 

Часть бирюзового 
сосуда в форме 

дракона, раскопан-
ного на стоянке 

Эрлитоу в районе 
Яньши, провинция 
Хэнань. Это одно  
из самых ранних 

изображений 
дракона в Китае.
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орбите в небе. Позже они преврати-
лись в диаграмму Тайцзи. Начиная с 
культуры Хуншань, в большом коли-
честве появляются великолепно смо-
делированные нефритовые драконы. 
Именно в них объединилась любовь 
китайцев к этому драгоценному 
камню и образу дракона. Нефрито-
вый дракон из Внутренней Монго-
лии имеет голову лошади. На стоянке 
Эрлитоу был найден бирюзовый сосуд 
в форме дракона. Он состоит из более 
чем 2 тысяч кусочков бирюзы и имеет 
длину около 64,5 см. Поскольку древ-
нее государство Даосы считается 
«самым ранним Китаем», а Эрли-
тоу — столицей династии Cя, то можно 
заметить, насколько в те времена изы-
сканное искусство и хорошо испол-
ненные изображения этих мистиче-
ских животных становились по праву 
шедеврами в столь древний период. 
В традиционном китайском обществе 
верховный правитель называет себя 
«Истинным Драконом, Сыном Неба». 
Он провозглашает себя ответствен-
ным за судьбу народа, утверждая, что 

только он способен принести людям 
ровный ветер, дождь и обильный 
урожай. Правители также исполь-
зовали дракона как главный символ 
идеологии, создали множество риту-
алов: систему выезда и наряд, флаги 
и гробы, чтобы обожествлять власть и 
укреплять свое правление.
С развитием общества и технического 
прогресса первоначальное значение 
слова «дракон» постепенно погружа-
ется в глубины истории, а культура 
дракона утратила свою мистичность. 

Но современные китайцы сохраняют 
философское видение образа дракона 
и продолжают с почтением относиться 
к этому символу самосовершенство-
вания, удачи, силы и могущества. Это 
цивилизационный код, вдохновляю-
щий жителей Китая на стремление 
создать новую цивилизацию и пойти 
по новому пути развития. 

Желтый дракон на знаменитой Стене девяти драконов  
в Запретном городе Пекина. Смотрящий вперед желтый 
дракон находится в центре Стены девяти драконов.

Астрономические инструменты  
в Пекинской древней обсерватории.

С-образный нефритовый дракон  
культуры Хуншань. Он был обнаружен  
в Веннюте Ци автономного района  
Внутренняя Монголия в 1971 году и 
выставлен в Национальном музее Китая.
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Фань Синсин

Ни одиН праздник Весны не обхо-
дится без угощения деликатесами. 
Это одно из самых больших удо-
вольствий для людей, которые воз-
вращаются ненадолго к семье на 
малую родину. У каждого китайского 
города — свой уникальный деликатес.
Семья Ма Цзиньчэна лепит фигурки 
из теста. Этой традиции, которую 
даже признали нематериальным 
культурным наследием Шанхая, 
уже больше сотни лет. В первый день 
Нового года по лунному календарю 

у самого старшего члена семьи соби-
раются представители трех поколе-
ний. Кто-то берется за лепку обезьян, 
кто-то предпочитает создавать из 
теста персики — символы долголетия. 
А на праздник Фонарей семья Ма 
Цзиньчэна вместе готовит шарики 
из клейкого риса, и это тоже тради-
ция его семьи. Каждый делает то, что 
ему нравится. Например, свои зоди-
акальные символы. Так они сохра-
няют и передают из поколения в 
поколение нематериальное культур-
ное наследие.
Фигурки из теста не только красивые 
на вид, но и довольно вкусные. Разные 
цвета означают разные ингредиенты. 
Фиолетовые части сделаны с добавле-
нием сладкого картофеля, черные — с 
шоколадом, зеленые — с полынью. Счи-
тается, что если съесть такой десерт в 
праздник, это принесет удачу. 
В провинции Фуцзянь каждый новый 
год начинают с поедания лапши. 
Лапша длинная — и годы жизни 
должны быть длинными. Это хорошее 
пожелание каждому, кто ее попробует.
история лапши насчитывает не менее 
шестисот лет. одна из главных осо-
бенностей: толщина каждой из поло-
сок теста в диаметре  — всего около 
полмиллиметра. Легко проходит в 
игольное ушко.

В провинции Гуандун в честь празд-
ника Весны проходит целый фести-
валь деликатесов. для участия в 
нем в провинцию съезжаются более 
200  тысяч туристов. Многим гостям 
этого года особенно полюбились 
рисовые пироги из уезда Аньпу. Самое 
вкусное — это нарезать рисовый пирог 
ломтиками, обернуть эти ломтики 
тестом с яйцами, пожарить и доба-
вить немного соли и сахара. Такой 
рисовый пирог станет ароматным и 
хрустящим. 

Многие праздничные деликатесы 
можно попробовать и в небольшом 
поселке Учжэнь недалеко от Шанхая. 
Благодаря прошедшей здесь Всемир-
ной конференции по управлению 
интернетом это место особенно попу-
лярно среди иностранных туристов. 
Здесь за длинными столами люди уго-
щаются едой из китайских самоваров. 
Учжэнь стремится стать одним из луч-
ших гастрономических направлений в 
Китае в ближайшие несколько лет.  

десерт с полынью

Ни одиН НовогодНий стол Не обходится без традициоННых деликатесов
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Чжоу Цзюнь

Красные фонарики, фигурки, выре-
занные из бумаги, — традиционные 
украшения к празднику Весны сейчас 
в Китае повсюду. созданию новогод-
ней атмосферы на улицах мегаполи-
сов немало способствуют различные 
атрибуты китайской культуры. Мно-
гие традиционные ремесла возвраща-
ются на новогодние ярмарки больших 
городов, в их числе и искусство сахар-
ной живописи в Чунцине.
Искусство создания замысловатых 
фигурок из растопленного сахара 
можно проследить на несколько веков 
назад. Теперь это одно из нематери-
альных культурных наследий Китая.
сахарная живопись очень популярна 
во время китайского нового года. 
Особенно среди детей. Многие взрос-
лые приходят на новогодние ярмарки, 
чтобы познакомиться с этой тради-
ционной культурой. Она приносит 
людям радость, так как сахар — это 
сладкий вкус и сладкое искусство.
Летящий внешний вид, а также слад-
кий аромат этим застывшим в воз-
духе картинам придает хрустящая 
мальтоза или солодовая патока. Тех-
нология ее приготовления — главный 
секрет этого искусства.
Мастера-художники сахарной 
живописи проращивают пшеницу, 
увлажняя зерна каждый день в тече-
ние недели. После того, как ростки 
достигнут 3—5 сантиметров в длину, 
они перемалывают их и смешивают 
с клейким рисом, кукурузой или 
сладким картофелем. Затем требу-
ется процесс ферментации, который 
длится полдня, прежде чем смесь пре-
вратится в сироп. Умелые руки масте-

подарить радость 

как и несколько веков назад Умелые мастера создают замысловатые 
фигУрки из растопленного сахара 

ров могут создавать более 100 сахар-
ных фигурок в день прямо на глазах 
покупателей, но много времени ухо-
дит на то, чтобы сварить сироп, под-
готовить его к транспортировке и 
смазать мраморную столешницу. Все 
это позволяет людям почувствовать 
атмосферу традиционного празд-
ника. Поэтому мастера сахарной 
живописи из Чунцина надеются пере-
дать свое ремесло ученикам, чтобы 
оно по-прежнему оставалось неотъ-
емлемым атрибутом празднования 
китайского нового года.
сейчас и дети, и взрослые бережно 
относятся к традиционной китайской 
культуре. современный Китай при-
дает искусству сахарной живописи 
большое значение. есть надежда, что 
древнее мастерство не затеряется 
и не растворится в нашем поколе-
нии, и мир не забудет об этом милом 
ремесле, вызывающем ностальгию по 
детству.  М
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Екатерина Глазунова

2024 год пройдет под покровитель-
ством дракона. Это одно из самых 
ярких и сильных животных восточ-
ного календаря, символ император-
ской власти в Китае. год обещает 
много перемен и возможностей, 
успеха и творчества.

На дулевском заводе появляется на 
свет фарфоровое чудо. Сувениры 
в виде маленьких драконов, что в 
2024-м — символ года. Тоша, дра-
коша, гена, Зубастик. Всего 12 видов 
скульптур запустили здесь в произ-
водство. Все фигурки уникальные. У 
каждой — своя роспись, характер и 
настроение.
В новогодней коллекции есть и вин-
тажные образцы. драконы-подсвеч-
ники выпускались в прошлом веке и 
пользовались повышенным спросом. 
А теперь стали брендовыми. 
Художникам дулевского фарфоро-
вого завода хотелось сделать не про-
сто сувенир, но и чтобы он был еще 
утилитарным.
Сказочные драконы оккупировали 
дулевский завод задолго до насту-

пления новогодних праздников, еще 
летом, когда художественный совет 
выбирал самые удачные изображе-
ния символов года. Те, которые теперь 
растиражировали.
Настоящее царство дракона и в пер-
вой Московской галерее восточной 
живописи. В экспозиции представ-
лены самые разные образы этого 
мифического существа, выполненные 
древними мастерами и современным 
художником. 
Волшебная выставка в Московской 
галерее восточной живописи назы-
вается «Сон лазурного дракона». 
Строгие, позитивные и величествен-
ные. Изображения символа года 
здесь везде. И в иллюстрациях и на 
старинных предметах китайского 
декоративно-прикладного искус-
ства. 
директор Первой московской гале-
реи восточной живописи Анна Бара-
нова рассказала, что «дракон симво-
лизирует силу, надежную защиту, 
дракон  — это стихия. В восточной 
традиции это защитник, существо 

сильное и грозное, но вместе с тем 
благопожелательное. дракон, непод-
властный человеку, воплощает в себе 
образы блага и могущества. он, как 
символ императора, того, кто пове-
левает благополучием государства. 
В русских сказках — свой дракон — 
трехголовый огнедышащий хулиган 
Змей горыныч. Россияне с ним зна-
комы хорошо, и потому драконов не 
боятся».
А этот дракон — иероглиф. Уверен-
ными движениями на бумаге крас-
ного цвета каллиграф Сергей Криво-
носов пишет его безотрывно в стиле 
скоропись. 

«Чтобы подчеркнуть то, что дракон 
символизирует жизненную энергию 
и силу, стиль выбран более динамич-
ный и экспрессивный, — говорит он. — 
Какие-то линии похожи на хвост дра-
кона, его голову, визуально напоми-
нает дракона и состоят из элементов, 
которые напоминают части дракона.
Этот символ обязательно надо пове-
сить у входа в квартиру или в дом, 
чтобы привлечь удачу и заслужить 
благосклонность дракона на весь 
2024 год».  

Символ Силы и величия 

Сказочные драконы оккупировали дулевСкий завод
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Ли Вэньпин

Провинция цзилинь выбилась в 
лидеры китайского зимнего туризма. 
А всё благодаря развитой инфра-
структуре и уникальному геогра-
фическому положению. Любители 
активного отдыха выбирают горно-
лыжный курорт «Сунхуаху», а цени-
тели красивых видов едут на гору 
Чанбайшань. 
цзилинь, одна из самых северных про-
винций Китая, расположена в таком 
же «золотом поясе снега и льда», что 
и Альпы в Европе, и Скалистые горы в 
Северной Америке. Провинция обла-
дает запасами порошкового снега, о 
котором горнолыжники только меч-
тают. «Сунхуаху», один из извест-
ных местных курортов, предлагает 
37  качественных трасс общей протя-
женностью 40 километров, способных 
одновременно принять 10 тысяч чело-
век. развитие этого центра отдыха не 
только создает новые рабочие места, но 
также стимулирует экономику снега 
и льда, ставшую одним из двигателей 
общего развития провинции цзилинь. 

Люй Чжихуэй,  
инструктор горнолыж-
ного курорта «Сунхуаху»:
«Горнолыжный 
курорт «Сунхуаху» 
соответствует 
международным стандартам обслу-
живания. Снежный парк с профессио-
нальными инструкторами и отлич-
ным оборудованием работает каждый 
день с 8.30 до 16.00. Это идеальное 

место для отдыха. Процветающая 
экономика снега и льда провинции Цзи-
линь приносит не только выгоду мест-
ному бюджету, но и способствует заня-
тости населения». 

Гора Чанбайшань в провинции цзи-
линь — еще одно место зимнего палом-
ничества туристов. она притягивает 
как отечественных, так и иностран-
ных отдыхающих, формируя бренд 
под названием «Снег гор Чанбай-
шань — снег всего мира». 
Дэн — фотограф, который работает с 
National Geographic. Мужчина живет 
в Китае и путешествует по всей 
стране с камерой в рюкзаке. Гора 
Чанбайшань потрясла его до глубины 
души. 

Дэн Сандовал, 
фотограф National 
Geographic:
«Вот мы на горе Чан-
байшань. Поднялись 
на вершину, и нам 
открылась невероятная красота! Сво-
бода и простор, прекрасные пейзажи... 
Это отличное место для фотографов 
со всего мира. Нужно использовать эту 
возможность и делать больше зим-
них снимков. При хорошей погоде снег 
хрустит под ногами, морозный воздух 
бодрит. Потрясающие ощущения!»

Зимние чудеса цзилиня не ограничи-
ваются только горнолыжными курор-
тами. Здесь можно увидеть уникаль-
ное природное явление, известное 
как «цзилиньский иней на деревьях». 

Каждую зиму теплые воды реки Сун-
хуацзян сталкиваются с холодными 
потоками воздуха из Сибири, соз-
давая волшебный иней. налюбовав-
шись дневными пейзажами, вечером 
туристы могут посмотреть световое 
шоу. Для них в цзилине на регулярной 
основе работают зимние круизы по 
реке Сунхуацзян. 

Лю Шуан, 
директор компании Jilin 
Cultural Tourism Group: 
«С наступлением 
зимы мы устраи-
ваем световые шоу, 

чтобы приветствовать гостей из 
разных уголков мира. Организовывать 
ночные круизы по реке Сунхуацзян 
было отличной идеей. Мы модернизи-
ровали лодки, установили внутри ото-
пительное оборудование и нескользя-
щие коврики. Внутренний обогрев обе-
спечивается на протяжении 10 часов, 
температура в помещении держится 
на уровне 22—28 градусов. Так что у нас 
всем гостям комфортно». 

в цзилине зимой можно найти развле-
чения на любой вкус: отдых на озере 
Сунхуаху, горнолыжный курорт 
«Бэйдаху», вулканические горячие 
источники, охота на горе Чанбай-
шань, зимняя рыбалка на озере Чаган 
и многое другое.
Уникальные ресурсы, инновацион-
ные программы и высокий уровень 
сервиса создают прекрасные условия 
для процветания экономики снега и 
льда на долгие годы.  

Магия «Сунхуаху»

Уникальные ресУрсы, инновационные 
программы и высокий Уровень сервиса 
способствУют бУрномУ развитию  
зимнего тУризма в провинции цзилинь
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одежду и остатки пищи и выбросить 
весь мусор и старье до наступления 
Нового года. Это означает «ликвиди-
ровать нищету и бедность».
После уборки люди наклеивают на 
стены при входах в дома «парные 
надписи», вешают фонари, стремясь 
придать жилью праздничный вид. 
В народе в ночь «чуси» нужно пить 
напиток под названием «тусу», кото-
рый делают из вина или воды. По 
преданию, в одной лачуге, а точнее, 
в «тусу» (в землянке), жил святой, 
который каждый день в лесу собирал 
лекарственные травы и растения. 
В день «чуси» он дарил землякам 
изготовленное им самим лекарство 
и говорил, что в первый день Нового 
года члены семьи должны выпить 
это снадобье, чтобы избежать болез-
ней и  беды. Позже он безвозмездно 
открыл землякам свой рецепт, и люди 
назвали это снадобье «тусу». Так, что 
же такое «тусу» на самом деле»? В 
древнем медицинском трактате напи-
сано, что лекарство «тусу» делается 
из 7 растений и обладает лечебно-
профилактическим эффектом.
В ночь «чуси», по традиции, все семьи 
Китая собираются за праздничным 
столом. В этот день те, кто работает 
в других местах, обязательно возвра-
щаются домой и с другими членами 
семьи собираются за обильным ново-
годним столом.
В Китае в разных местах новогодние 
трапезы устраивают по-разному. 
На юге на стол обычно ставят более 

Сунь Цзюань

В КиТае принято называть послед-
нюю ночь 12-го месяца старого года 
«чуси». «Чу» означает «бросать», 
«пройти»; а «си» — канун, ночь. «Чуси» 
значит, что проходит последняя ночь 
старого года и наступает новый год. В 
Китае «чуси» имеет другие названия, 
например: «чуе», «нянье» и «нянь-
саньши».
В народе относительно «чуси» суще-
ствуют разные обычаи. Так жилища 
тщательно убирают — за несколько 
дней до «чуси» люди приводят в 
порядок дома и дворы. Все делается 
чистым и аккуратным. В самый день 
«чуси» следует еще и выкинуть из 
дома все грязное и старое. Эта тради-
ция появилась благодаря древнему 
преданию, по которому у божества 
по имени Чжуаньсюй был лени-
вый сынок, лодырь, в обычные дни 
всегда ходивший в изорванной гряз-
ной одежде. Однажды в ночь «чуси» 
он умер в углу комнаты от холода и 
голода. Положено в день «чуси» при 
уборке помещений собрать старую 

Поверье 
о «чуси» 

в этот день 
вся семья собирается 
за праздничным столом

десяти блюд, в том числе непременно 
доуфу — соевый творог — и рыбу. Это, 
в китайском понимании, символы 
изобилия. В северном Китае на ново-
годнем столе непременно ставят 
пельмени — мучное кушанье с мясной 
начинкой. Семья вместе лепит их и 
вместе ест, поэтому пельмени симво-
лизируют встречу, единение.
Вечером в день «чуси» родители 
ведут ребятишек к родным и близ-
ким, наносят новогодние визиты и 
подносят подарки, что по-китайски 
называют «куйсуй» («подарок к 
Новому году»); приглашают зна-
комых на новогодний ужин, что 
называется «бьесуй» («прощание 
со старым годом»); после ужина все 
поздравляют друг друга с наступа-
ющим годом, а затем расходятся по 
домам, что называется «саньсуй» 
(«разойтись по своим домам»). Двери 
домов закрывают, чтобы никто из 
злых духов не проник в жилище. 
Дома молодые делают поклоны ста-
рым, а  старые поощряют молодых 
теплыми словами, дарят «красные 
конверты» (конверты с деньгами) 
детям. Это называется «цысуй» 
(тоже один из видов прощания со 
старым годом). В ночь под Новый год 
люди не ложатся спать, смотрят теле-
визор, играют в карты, долго весе-
лятся, поют, поджигают во дворах 
петарды и хлопушки, чтобы огнем и 
грохотом отпугнуть нечисть. Такое 
бдение называют «шоусуй» («ожида-
ние прихода Нового года»).
«Шоусуй» — самое распространен-
ное действо в ночь «чуси». Древний 
китайский поэт Лу Ю в своем сти-
хотворении «Шоусуй» писал: «Дети 
силятся не спать, все вместе веселятся 
до полуночи». В это время ребятишки 
особенно рады. Некоторые из них в 
обычные дни находятся под строгим 
контролем родителей, а в ночь «чуси» 
они могут быть свободными от всех 
правил и вместе со взрослыми весе-
лятся до рассвета. В семьях царят 
радость и ликование. 
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Сюй Янь

Это дракон времен династии тан. 
Его тело сделано из меди, внутри 
металлическая основа, сверху фигура 
полностью покрыта позолотой. тело 
дракона изогнуто в виде английской 
буквы S, голова поднята. У него три 
рога, которые переплетаются между 
собой и примыкают к макушке. 
Большой открытый рот обнажает 
острые зубы, длинный язык изогнут 
и задран, кончик языка касается 
верхней челюсти, глаза выпучены 
и горят воодушевлением. Передние 
лапы прямые, когти на них согнуты 
и с силой прижаты к земле. конечно-
сти — когти и суставы — изображены 
очень отчетливо и скрывают 
красоту, которую 
несет с собой 
сила.
нижняя часть 
живота, задние 
лапы и длинный 
тонкий хвост как будто 
бы качаются, на спине изображены 
два благовещих облака, которые 
словно опустились с небес.
Золочение — одна из самых превос-
ходных технологий декорирования 
в древнем китае. Его особенностью 
является то, что слой позолоты очень 
тонкий и плотно прилегает к ориги-
нальному изделию так, что отделку 
практически невозможно разглядеть. 
Предметы, которые полностью отде-
ланы позолотой, практически ничем 
не отличаются от золотых.
но этот летающий дракон крайне 
редко встречается в позолоченных 
изделиях династии тан. отлитая 
из чугуна основа, плакированная 
медью, которую потом покрыли позо-

лотой. такая техника придала дра-
кону роскошный вид, а использова-
ние железа и меди сделало его форму 
более твердой, упругой и плавной. 
Благодаря этой технике у мастеров 
появилось больше творческого про-
странства.
В глазах живших во времена дина-
стии тан дракон был благодатным 
зверем. древние китайцы обна-

ружили, что на востоке 

расположено несколько созвездий: 
Цзяо, кан, ди, Фан, Синь, Вэй и Цзи. 
В соединении их друг с другом скла-
дывается образ дракона. Исходя из 
этого, соединение всех этих созвез-
дий они назвали «Созвездием дра-
кона», чтобы выразить свое пре-
клонение перед этим мифическим 

животным.
Люди верили в то, что дра-
кон сможет передать их 
желания небесам, поэтому 

они любили проводить 
церемонии прошения счастья у 
дракона. они связывали шелко-

выми нитками дощечки с запи-
санными на них пожелани-

ями, прикрепляли нефри-
товые кольца, фигурки 
золотых драконов и золо-
тые пуговицы, а потом 

эти подношения оставляли 
в горах или бросали в реки 

в надежде получить милость 
небес. Люди, жившие в эпоху 
династии тан, вырезали дра-
конов на бронзовых зеркалах 
и плели их узоры на шелке, а 
драконы превращали отра-
жения лиц и кружева в небеса.

Этот медный дракон с позо-
лотой, как будто бы сошел с 

небес. Изящество и весомость, 
одухотворенность и сила зами-

рают в одном мгновении. Прошла 
тысяча лет, величественные дворцы 
превратились в пыль, улицы Чанъ-
аня уже стали пеплом, все в мире 
изменилось до неузнаваемости и 
только облик летающего дракона 
остался прежним. Прислушайтесь: 
его свист, подобный дуновению 
ветерка, — это отзвук древней циви-
лизации. 

Созвездие дракона 

Золочение — одна иЗ самых превосходных технологий декорирования

предметы, которые полностью  
отделаны позолотой, практически  
ничем не отличаются от золотых.
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Фань Синсин

В ноВый год с новыми традициями. 
Жители Китая готовы отказаться от 
многовековой привычки самостоя-
тельно готовить любимые блюда в 
преддверии праздника Весны. В пер-
вую очередь это связано с огромной 
занятостью. Клеркам и бизнесменам 
некогда стоять у плиты. на помощь 
им приходят рестораны и даже интер-
нет-платформы. 
Такое новое веяние вряд ли оце-
нит старшее поколение, зато его 
вполне поддерживают загружен-
ные на работе «белые воротнички», 
для которых предновогодняя суета 
это еще и аврал в конце года, когда  
времени на готовку блюд совсем не 
остается. Традиционно праздник 
Весны  — это пора, которую обяза-
тельно нужно встретить дома, в кругу 
семьи. но быстрый ритм жизни совре-
менного Китая вносит свои коррек-
тивы. К примеру, во многих рестора-
нах все места на праздничный ужин в 
канун нового года по лунному кален-
дарю были забронированы еще три 

месяца назад. Впрочем, те, кто все же 
не хочет уступать традициям, могут 
заказать ресторанную еду на дом. Это 
тоже новый тренд праздника Весны.
В ресторанах обычно есть празднич-
ные спецнаборы. В зависимости от 
количества гостей и количества блюд 
можно купить ужин на 6, 12 и даже 
30 персон. Цены — от 500 до 1500 юаней. 
Для нового года — года Дракона — мно-
гие рестораны представили темати-
ческое новогоднее меню. новый год — 
это время, когда люди встречаются 
с родными и близкими. И много едят. 
Именно поэтому рестораны стара-
ются исключить жирные блюда. Ведь 
легкая пища поможет легко провести 
эти праздники.

Стиль жизни вноСит коррективы

Спецнаборы к новогоднему ужину — неплохой 
выбор для тех, кому некогда СтоятЬ у плиты

В магазинах в продаже большой ассор-
тимент праздничных полуфабрика-
тов. Вам не нужно ломать голову, что 
купить, обязательно забыв в конце что-
нибудь важное. Все рецепты и ингре-
диенты в одной коробке — идеальный 
вариант для занятых людей вдобавок с 
большим количеством «плюсов»: цена 
очень низкая, все хорошего качества, 
полуфабрикаты достаточно быстро 
можно приготовить и подать на стол. 
Подготовились к предстоящему празд-
нику и электронные продавцы. на 
платформе Таобао, например, можно 
купить те же самые полуфабрикаты. 
Цена — от 200 до 1000 юаней. Самые 
популярные наборы — по 500 юаней. 
Здесь есть и закуски, и суп, и горячее, 
и десерты. отличный выбор для тех, 
кому некогда ходить по магазинам.

Впрочем, судя по количеству заказов, 
эта опция пока не особо популярна 
у жителей Китая. Возможно, еще и 
потому, что приготовление празд-
ничных блюд — это многовековая тра-
диция, с которой готовы расстаться 
далеко не все. Ведь на празднике Весны 
люди предпочитают собираться вме-
сте, разговаривать и лепить китайские 
пельмени. У каждого своя роль. Кто-то 
раскатывает тесто, а кто-то делает 
начинку. И это тоже создает празднич-
ное настроение всеобщего единения. 
Китайский новый год многие века счи-
тается главным праздником у наро-
дов Восточной Азии. Местные жители 
уверены в том, что именно в этот день 
начинается весна. Пробуждается 
природа, и начинается новый, более 
успешный период в жизни каждого 
человека. 
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Тан Иннань

Сяонянь — так называется Малый 
новый год, первый в череде насту-
пающих новогодних праздников. на 
севере страны его традиционно отме-
чают 23-го числа 12-го месяца по лун-
ному календарю (в этом году 2 фев-
раля), на юге — на день позже.
Ежегодно с этого дня начинаются 
грандиозные новогодние празднова-
ния в Китае. В этот день по традиции 
в каждом китайском доме — генераль-
ная уборка. на дверные рамы наклеи-
вают праздничные надписи, содержа-
щие пожелания домочадцев. 

Кроме этого, люди, строго следую-
щие традициям, совершают жертво-
приношение Богу домашнего очага 
Цзао-вану, который в течение года 
присматривает за жизнью членов 
семьи.
Согласно легенде, в этот день Цзао-
ван отправляется на небо к нефри-
товому императору Юйди с докла-
дом о том, как прожила год каждая 
китайская семья. от того, решит 
Цзао-ван похвалить ее или же, наобо-
рот, наказать, зависит и удача семьи 
в следующем году. Поэтому в Сяо-
нянь принято подносить Богу очага 

специальные карамельные сладости. 
Китайцы надеются, что после того, 
как Цзао-ван ими полакомится, из 

его уст будут литься только сладкие 
речи и ничего плохого о семье он рас-
сказать не сможет.
В разных местах Китая есть и дру-
гие традиции. В провинции Шань-
дун, например, популярны фигурки, 
вырезанные из бумаги. Такие 
поделки символизируют счастье и 
благополучие. Для жителей города 
Цзыбо особое значение имеет при-
готовление блюда «суго». Сначала 
дно кастрюли застилают листьями 
капусты, затем в  центр выклады-
вают рыбу, мясо, морскую капусту 
и  корень лотоса, далее добавляют 
тофу, грибы и арахис, и в конце 

Сяонянь начинаетСя 
С генеральной уборки 

Традиции празднования Малого нового года 
сохранились до сих пор
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в этот день принято есть специальные 
карамельные сладости и подносить их 
Богу очага.

с наступлением сяоняня 
в Китае воцаряется 
новогодняя атмосфера. 

цзао-вана щедро угощают, упрашивая 
рассказывать небесному владыке 
о семье только хорошее.
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накрывают все еще одним слоем 
капусты, не добавляя при этом ни 
капли воды. Процесс готовки трудо-
емкий и занимает более 10 часов. 
В уезде Увэй провинции Аньхой — 
свои обычаи. Местные жители по 
традиции изготавливают фонари в 
форме дракона — из бумаги или натя-
нутой на каркас ткани. Люди испол-
няют танец дракона, восхваляя 
щедрость природы и год хорошего 
урожая. Они верят, что танец дра-
кона может принести удачу и умиро-
творение.
В Чунцине Малый новый год тра-
диционно праздник живота — рыба, 
ребрышки, солонина... В древнем 
городе с полуторатысячной историей 
царит праздничная атмосфера. 
Между Малым и Новым годом по лун-
ному календарю проходит неделя. 

Эти семь дней насыщены тради-
ционными мероприятиями. В при-
оритете  — подношения хранителям 
домашнего очага, генеральная уборка 
дома, приготовление свиной рульки 
и холодца к новогоднему столу. А еще 
там обязательно должны быть лапша, 

пельмени и пампушки. Тогда счастье 
в новом году обеспечено.
Именно с этого дня начинается  
самая активная подготовка к  Новому 
году: люди заготавливают продукты, 
убирают дома, покупают новую 
праздничную одежду. Считается иде-
альным — обновить прическу, так как 
стричься во время первого месяца 
после праздника Весны — плохая при-
мета.  
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Каждый год в период сяонянь местные жители устраивают банкет на открытом воздухе.  
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